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ПЕРЕДМОВА 

Тлумачний фінансовий словник містить 860 слів-термінів і 

терміносполук.  У ньому подані терміни, найбільш уживані в 

економічній сфері, зокрема у сфері фінансів і   банківської справи, 

бухгалтерського обліку та аудиту, зокрема в  зовнішньоеконічній 

діяльності, за якими здійснюється підготовка фахівців у НУ 

«Запорізька політехніка».  

Без опанування цієї термінолексики неможливе оволодіння 

фаховим матеріалом. У словнику відображено зміни, що сталися в 

економічній системі України за останні три десятиліття, протягом 

яких виникли нові форми власності та господарювання, введена нова 

грошова одиниця, розпочата власна зовнішньоекономічна діяльність. 

Терміни та терміносполуки розміщені у словнику з дотриманням 

суворого алфавітного порядку з урахуванням подальших літер та слів, 

наприклад: дефлятор, дефляція, дефолт; договір кореспондентський, 

договір кредитний. Якщо реєстровий термін має синонім, його подано  

в дужках: витяг (виписка) з банківського рахунку; трансферт 

(трансфер); відклик (відкликання). Усі словникові статті подано в 

доступному, проте не спрощеному вигляді. Вони містять інформацію, 

яка стосується не лише тлумачення термінолексики, але й найбільш 

складних орфоепічних та морфологічних норм. 

Зокрема, для іменників чоловічого роду другої відміни наведено 

закінчення у формі родового відмінка однини з урахуванням певних 

фонетичних процесів, як-от: касир, -а; прибуток, -тку; злиток, -тка; 

дохід, -оду. Для іменників третьої відміни в тій же граматичній формі 

зазначено чергування голосних: рентабельність, -ості; ліквідність,             

-ості.  

У ролі першого слова терміносполук виступають в основному  

іменники, подані в початковій (вихідній) формі (називний відмінок 

однини): аукціон кредитний, база оподаткування. Виняток становлять 

ті, що вживаються тільки у формі множини: авуари, агрегати грошові, 

кошти. Якщо основне лексичне значення терміносполуки міститься у 

прикметнику, саме він стає реєстровим словом: валовий дохід, вільна 

економічна зона, вільна митна зона. 

Якщо реєстрове слово має два і більше значень, то в тлумачній 

статті вони виділені арабськими цифрами 1); 2) і т.д., які відповідають 

кожному значенню терміна.  
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Особливістю словника є те, що терміни іншомовного 

походження супроводжуються етимологічними довідками, в яких 

зазначається, з якої мови термін запозичений, що не потребує 

додаткового користування етимологічним словником чи словником 

іншомовних слів. Опанувати правильну вимову термінів допоможуть 

проставлені наголоси. 

Отже, пропонований словник має універсальне призначення та 

може бути використаний і як довідкове видання, і як посібник для 

засвоєння основних норм сучасної української літературної мови.  

Словник призначений для студентів економічних спеціальностей 

денної та заочної форм навчання. Може бути корисним для широкого  

кола осіб, що задіяні у сфері економіки. 
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 Український алфавіт 

 

 

Аа   Бб   Вв   Гг  ґґ   Дд   Ее   Єє   Жж   Зз   Ии   Іі 

 

Її   Йй   Кк   Лл   Мм   Нн   Оо   Пп   Рр   Сс   Тт 

 

Уу   Фф   Хх   Цц   Чч   Шш   Щщ    ь(м’який знак)   

 

Юю   Яя 
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                                                 А 

Абсолютна додаткóва вάртість, -ості – додаткова вартість, що 

виробляється шляхом абсолютного подовження робочого дня за межі 

необхідного робочого часу або в результаті підвищення інтенсивності 

праці. 

Авάль, -ю  – вексельне гарантування, поручительство,  за яким 

особа, що його здійснює (аваліст), бере на себе відповідальність перед 

власником векселя за виконання векселедавцем зобов’язань щодо 

оплати цього векселя. 

Авάнс, -у (франц. avance, від avancer –  платити наперед)  –             

1) грошова сума, яку перераховують згідно з договором наперед у 

рахунок майбутніх платежів за матеріальні цінності, виконані роботи 

чи надані послуги;  2) грошова сума, яку видають працівникові 

підприємства в рахунок належної йому заробітної плати або на 

витрати у зв’язку зі службовим відрядженням чи на господарські 

видатки. 

Авíзо (італ. avviso – повідомлення) – офіційне письмове 

банківське повідомлення про виконання розрахункової операції. 

Використовується банками для повідомлення своїм клієнтам про 

дебетові та кредитові записи, залишки коштів на рахунках. 

Авуάри (від франц. avoir  – майно) – 1) різні активи (готівка, 

чеки, векселі, акредитиви), за рахунок яких можуть бути здійснені 

виплати і погашені зобов’язання їх власників;  2) грошові ресурси 

банку в чужоземних валютах, цінних паперах, золоті, що є на його 

рахунках у закордонних банках. 

Агéнт, -а (від лат. agens (agentis) – діючий) – фізична або 

юридична особа, яка виконує функції довіреної особи, посередника, 

уповноваженого здійснити певні дії від імені іншої особи 

(принципала) за його дорученням і в інтересах цієї особи. У 

фінансово-комерційних операціях агентами є брокери, дилери, 

маклери, комісіонери, фондові менеджери, адвокати. 

Агрегάти грошовí (від лат. aggregatus – зібраний) – види 

грошей, коштів, що відрізняються один від одного ступенем 

ліквідності, тобто здатністю швидко перетворюватися в готівку. Є 

показниками структури грошової маси. 

Адміністратúвно-управлíнський персонάл, -у – керівники, 

працівники апарату управління, спеціалісти організацій, підприємств 

та їх структурних підрозділів. 
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Ажіо (італ. aggio) – відхилення курсу валюти, акцій, векселів та 

інших цінних паперів від їх номінальної вартості або паритету в бік 

перевищення. 

Ажýр, -у (франц. ajour, від ajourer –  робити наскрізним)  – стан 

бухгалтерського обліку, коли всі записи на рахунках роблять у день 

здійснення господарських операцій або обліково-розрахункові 

операції виконуються вчасно. 

А-кóнто (італ. a conto – в рахунок) – платіж, здійснений 

імпортером на рахунок експортера як попередній розрахунок 

(передоплата) за імпортовані товари, роботи чи послуги. 

Акредитúв, -а (лат. accreditivus  – довірний) – грошовий 

документ, за яким одна кредитна установа (банк) згідно з заявою 

клієнта доручає іншій установі здійснити за рахунок спеціально 

заброньованих для цього коштів оплату товарно-транспортних 

документів за відвантажені товари чи надані послуги. 

Акселерάтор, -а (від лат. accelero  – прискорюю) – показник, що 

характеризує певні процеси державного регулювання ринкової 

економіки.  Коефіцієнт акселерації (акселератор) характеризує зміну 

обсягу інвестицій, спричинену підвищенням чи зниженням споживчих 

витрат. 

Актúв, -у (від лат. activus  – діяльний, дійовий) – частина 

бухгалтерського балансу (ліва сторона), яка відображає на певну дату 

всі належні підприємству активи (матеріальні цінності, кошти, боргові 

вимоги). 

Актúви – економічні ресурси підприємства у формі сукупних 

майнових цінностей, що використовуються в господарській діяльності 

і належать підприємству на правах власності. 

Розрізняють активи: грошові, ліквідні, матеріальні, неліквідні, 

нематеріальні, оборотні (поточні), операційні, паперові, позаоборотні, 

процентні, резервні міжнародні, робочі, страхові, фінансові, чисті. 

Акцéпт, -у (лат. acceptus  – прийнятий) – згода на оплату або 

гарантування оплати платіжних документів. Використовується для 

розрахунків за поставлені товари, виконані роботи чи надані послуги у 

внутрішньому й міжнародному товарно-грошовому обігу. 

Акцептάнт, -а – особа, яка акцептує (підписує) платіжний 

документ, зокрема вексель (трату), беручи на себе зобов’язання 

своєчасно його оплатити. 
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Акцúзи (від лат. accidere  – обрізую) – непрямі податки на 

товари і послуги, включені до ціни і сплачувані за рахунок покупців. 

Акціонéр, -а – власник акцій, співвласник акціонерного 

підприємства. Має право на отримання доходу від акцій, якими він 

володіє. 

Акціонéрний капітάл, -у – засоби акціонерного товариства, 

утворені шляхом об’єднання багатьох індивідуальних капіталів. 

Акціонéрне товарúство – основна форма організації великих та 

частини середніх підприємств, капітал яких формується шляхом 

продажу акцій та інших цінних паперів. 

Акція (від франц. action  – цінний папір, від лат action – 

розпорядження, дозвіл) – цінний папір без визначеного часу обігу, що 

засвідчує участь його власника у статутному фонді акційного 

товариства, підтверджує членство в акціонерному товаристві та право 

на участь в управлінні ним. 

Акції поділяють на такі види: безголосі, безкоштовні, 

безоплатні, відкладеного фонду, засновницькі, іменні, на пред’явника, 

одноголосі, плюральні (багатоголосі), преміальні, преференційні, 

привілейовані кумулятивні, прості. 

Альпάрі (від італ. al pari букв. – порівну) – відповідність 

(рівність) ринкового (біржового) курсу цінних паперів чи валюти 

їхньому номіналові. 

Амортизάція основнúх фóндів (від лат. amortisatio  – 

погашення, сплата боргів) –  1) списання протягом певного часу згідно 

з вимогами оподаткування та бухгалтерського обліку початкової 

балансової вартості основних фондів з метою відшкодування витрат 

на їх придбання; 2) зниження вартості основних фондів у процесі їх 

використання. 

Амплікάція – копія розписки про прийняття грошей або копія 

певного акта. 

Анάліз, -у господάрської діяльності – вивчення практичної 

діяльності суб’єктів господарювання за певний період з метою 

підвищення ефективності їх діяльності. 

Анатоцúзм, -у – нарахування процентів на проценти, тобто не 

лише на початкову суму вкладу чи боргу, але й на проценти, що вже 

набігли з цієї суми за певний час. 
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Анулювάння (ануляція) – процес визнання недійсними акцій 

чи інших цінних паперів у разі їх втрати. Може полягати в 

опублікуванні відповідного оголошення у спеціальному виданні. 

Арбітрάж, -у – 1) спосіб розв’язання суперечок, конфліктів, 

нез’ясованих питань (у тому числі й фінансових), що виникають між 

юридичними особами в процесі їх господарської діяльності;                        

2) одночасні купівля і продаж певного фінансового інструмента 

(цінних паперів, валюти тощо) чи аналогічних фінансових 

інструментів на різних ринках з метою отримання прибутку від 

різниці в цінах, ставках процента, валютних курсах тощо. 

Асигнувάння бюджéтні (від лат. assigno  – призначаю) – кошти 

державного та місцевого бюджетів, що виділяються на розвиток 

економіки держави, фінансування соціально-культурних заходів, 

оборону країни та утримання органів державної влади й управління. 

Асоціάція бάнківська – добровільне об’єднання приватних 

банків з метою захисту своїх професійних інтересів, зокрема 

забезпечення банкам сприятливих законодавчих норм, уніфікації 

правил використання банківських операцій тощо. 

Аудúт, -у – перевірка офіційної бухгалтерської звітності, обліку, 

первинних документів та іншої інформації щодо фінансово-

господарської діяльності суб’єктів господарювання з метою 

визначення достовірності їх звітності, обліку, його повноти і 

відповідності чинному законодавству. 

Аудúтор, -а (від лат. auditor  – слухач)  – працівник аудиторської 

служби, який здійснює незалежну експертизу чи контроль за 

дотриманням установленого порядку проведення фінансово-

господарських операцій, бухгалтерського обліку та звітності, надає із 

цих питань консультаційні послуги. 

Аукціóн, -у (від лат. auctio (auctionis)  – збільшення)  – продаж 

товарів, майна з публічного торгу покупцеві, що запропонував 

найвищу ціну. 

Аукціóн валютний – організована форма проведення операцій з 

купівлі-продажу чужоземних валют за конкурсом покупців. 

Аукціон золотúй – продаж золота з публічних (прилюдних) 

торгів. 

Аукціон кредúтний – одна із форм продажу кредитних ресурсів 

Національним банком України комерційним банкам та іншим 

кредитним установам. 
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                                          Б 

Бάза (франц. base – основа) –  фінансова чи інша інформація, що 

стосується моменту чи періоду часу, який беруть за основу для 

порівняння (оцінки) подальших змін аналізованого процесу або 

явища.  

База оподаткувάння – базова вартісна величина конкретного 

об’єкта оподаткування, за якою нараховують певний податок. 

Бάзис, -у – 1) підвишка до біржового котирування чи знижка з 

нього, які є предметом торгу; 2) різниця між ціною товару чи 

фінансового інструмента, проданого з умовою постачання через 

певний час, і ціною того самого товару, проданого за готівку з умовою 

негайного постачання. 

Бάзисна величинά – величина показника, з яким порівнюється 

будь-яка інша (поточна, звітна) величина.  

Бάзисна цінά – попередньо погоджена покупцем і продавцем 

ціна. Вона є основою для визначення реальної ціни, яка доповнюється 

скидками і націнками залежно від кон’юнктури ринку, сорту чи якості 

товару тощо. 

Балάнс, -у (франц. balance, букв. – терези, від лат. bilanx – той, 

що має дві вагові чаші) – спосіб групування  цифрових показників, що 

характеризують певне явище (зокрема наявність і використання 

матеріальних, трудових, фінансових ресурсів) через зіставлення або 

протиставлення окремих його сторін. 

Балάнс бухгάлтерський –  основна форма  бухгалтерської 

звітності, що показує в грошовій формі процес кругообігу 

господарських засобів підприємства та їх участь у розширеному 

відтворенні. 

Баланс грошовúх дохóдів і вúтрат насéлення – система 

взаємопов’язаних показників, що відображають формування 

грошових доходів населення та їх використання. 

Основним його призначенням є прогнозування грошових 

доходів населення за їх видами (заробітна плата робітників, 

службовців, грошові доходи від колективних сільськогосподарських 

підприємств, надходження від продажу продуктів сільського 

господарства, пенсії й усі види грошової допомоги, інші надходження 

з фінансової системи). 
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Балάнс держάви платíжний – система показників, які 

характеризують співвідношення між сумою платежів іншим державам 

за певний період (рік, квартал, місяць) або на певну дату. 

Баланс держави фінάнсовий звéдений – система показників,  

які характеризують джерела створення та напрями використання 

фінансових ресурсів і їх величину за відповідний період. 

Баланс дохóдів і видάтків – поточний фінансовий план 

підприємства, що є основою організації фінансових відносин, 

формування та використання грошових доходів і фондів. 

Баланс обігóвих кóштів – форма відображення процесів 

надходження та використання обігових коштів підприємства.  

Баланс основнúх фóндів – система показників, що 

характеризує відтворення основних фондів. 

Баланс фінάнсовий – сукупність показників, що відбивають 

процеси формування і використання загальнодержавних, галузевих, 

територіальних, фінансових ресурсів чи фінансів окремого 

підприємства, організації, установи. 

Банк, -у (нім. Bank, франц. bangue, з італ. banco – лавка, 

конторка, стіл міняйла) – кредитно-фінансова установа,  що 

зосереджує тимчасово вільні кошти (грошові вклади), надає їх у 

строкове користування у формі кредитів (позик), стає посередником у 

взаємних виплатах і розрахунках між підприємствами, установами чи 

окремими особами, регулює грошовий обіг у країні. 

Банк акціонéрний – банк, статутний капітал якого формується 

внаслідок емісії та продажу акцій. 

Банк депозúтний – банк, що здійснює кредитно-розрахункові 

та довірчі (доручні) операції здебільшого через залучення коштів 

клієнта (депозитів). 

Банк-емітéнт, -а – банк, що випустив у обіг (здійснив емісію) 

грошові знаки, цінні папери чи платіжно-розрахункові документи 

(акредитиви, чеки, векселі). 

Банк інвестицíйний – спеціалізована кредитна установа, що 

залучає довготерміновий позиковий капітал і надає його в 

розпорядження позичальникам (підприємцям і державі) через випуск 

облігацій та інших видів боргових зобов’язань. 

Банк ощάдний – фінансова установа, що спеціалізується на 

обслуговуванні населення, залучаючи грошові заощадження громадян 

і надаючи кредитні, розрахункові та інші банківські послуги. 
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Бάнківська систéма України – сукупність банківських 

установ, що функціонують на території України. Банківська система 

України є дворівневою і складається з Національного банку та 

комерційних банків різних видів і форм власності. 

Банкнóти – банківські білети, грошові знаки, які випускають в 

обіг центральні емісії банки держав як засіб обігу і платежу. Є 

основним видом паперових грошей. 

Бάнко (від італ. – banco – лава) – ціна або курс, за яким банк 

купує чи продає цінні папери. 

Банкрýт, -а (англ. banco – лавка, банк i rotto  – розбита) – 

неплатоспроможний боржник. 

Банкрýтство (франц. bangueroute, з  італ. – bancarotta, від banco 

rotto – розбитий банк) – неспроможність боржника-підприємства, 

банку, іншої організації чи окремої особи платити за своїми 

борговими зобов’язаннями. 

Бάртер, -у (англ. barter  – товарообмін) – прямий безгрошовий 

обмін товарами чи послугами, породжений товарно-грошовим 

дефіцитом усередині країни та валютним дефіцитом у міжнародних 

угодах. 

Безготівкóві розрахýнки – платежі без участі готівки, тобто 

через перерахування сум з рахунків платників на рахунки кредиторів. 

Бíзнес, -у (англ. business – справа, угода, біржова операція, 

комерція) – економічна діяльність, спрямована на отримання 

прибутку; будь-який вид підприємницької діяльності, що забезпечує 

дохід чи інший зиск. 

Бізнесмéн, -а – комерсант, підприємець, людина, яка робить 

вигідну справу (бізнес). 

Бізнес-плάн, -у – документ, що містить систему заходів чи 

програму дій, пов’язаних часом і місцем реалізації, узгоджених з 

метою і ресурсами та спрямованих на отримання максимального 

прибутку шляхом реалізації підприємницького проекту, зокрема й 

інвестиційного. 

Бíржа (голл. beurs, нім. Börse) – установа та організаційна 

форма гуртової, у тому числі міжнародної, торгівлі масовими 

товарами (товарна біржа) або центр систематичних операцій щодо 

купівлі-продажу цінних паперів (фондова біржа), золота і валюти 

(валютна біржа), а також робочої сили (біржа праці). 
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Біржовά цінά – ціна товарів, що реалізуються через товарну 

біржу. 

Біржовé котирувάння (від франц. se coter – мати ціну)– 

установлення діючих на біржі цін, курсів цінних паперів і валют. 

Бонд, -у – облігація з фіксованим прибутком, за якою її емітент 

зобов’язується сплатити власникові зазначену суму коштів у певний, 

наперед визначений час у майбутньому або регулярно сплачувати 

річні чи піврічні проценти. 

Бóни (франц. bon – талон, чек, від лат. bonus – добрий, зручний)  

– короткотермінові боргові зобов’язання у формі цінних паперів 

(кредитних документів), за якими їх власник може отримати певну 

суму грошей чи інші цінності. 

Боніфікάція (від лат. bonifico – поліпшую) – надлишок до 

обумовленої в договорі ціни товару, якість якого вища, ніж 

передбачено угодою, стандартом. 

Брóкер -а (англ. broker) –посередник при укладанні угод між 

зацікавленими сторонами (клієнтами) про купівлю-продаж на біржах 

товарів, цінних паперів, валют. 

Бóнус, -у – 1) додаткова винагорода, премія; 2) додаткова цінова 

знижка, яку надає продавець за умовами угоди чи постійним 

покупцям; 3) комісійна винагорода за надання послуги щодо купівлі-

продажу товару. 

Борг, -у держάвний –  загальна сума заборгованості держави 

внаслідок непогашення позик та невиплати за ними процентів. 

Борг внýтрішній – сума коштів, отриманих від випущених, але 

ще не погашених державних позик. 

Борг зóвнішній – фінансові зобов’язання держави (зовнішні 

позики та не сплачені за ними проценти) на певну дату стосовно 

чужоземних кредиторів. 

 

Бюджéт, -у (англ. budget, букв. – сумка) – грошове вираження 

збалансованого розпису доходів і видатків держави, адміністративно-

територіальної одиниці (області, району, міста, села), підприємства, 

установи за певний період. 

 

Бюджет держάвний – основний загальнодержавний фонд 

централізованих грошових ресурсів, що виражає економічні відносини 
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держави у процесі розподілу та перерозподілу валового суспільного 

продукту й національного доходу.  

Крім основного, державного бюджету, існують такі види 

бюджету: додатковий, збалансований, консолідований, маркетингу, 

місцевий, повної зайнятості, поточний, рекламний, споживчий, 

споживчий мінімальний тощо. 

В 

Валовά продýкція – статистичний показник у грошах, що 

характеризує загальний обсяг виробництва продукції окремими 

підприємствами, галузями, сферами, регіонами, народним 

господарством у цілому за певний період часу. 

Валовúй дохíд, -оду – частина вартості валової продукції 

підприємства, яка залишається після покриття всіх матеріальних 

витрат, або новостворена на підприємстві вартість як результат живої 

праці колективу підприємства. 

Валовúй внýтрішній продýкт, -у  (ВВП) – макроекономічний 

показник економічної статистики, який відбиває сукупну вартість 

кінцевих продуктів і послуг, вироблених у даній країні за певний 

проміжок часу (як правило, за рік) у поточних ринкових цінах без 

урахування сальдо платіжного балансу. 

Валовий націонάльний продукт (ВНП)  – макроекономічний 

показник економічної статистики,  який відбиває сумарну вартість 

товарів та послуг (у цінах реалізації), що надходять у розпорядження 

даної країни за певний проміжок часу (як правило, за рік). 

Валовий оборóт, -у – сумарна вартість усіх видів виробленої 

продукції незалежно від того, продана вона підприємством чи 

використана на внутрішні виробничі потреби. 

Валовий прибýток, -тку – вся сума прибутку підприємства до 

здійснення платежів і відрахувань; вартісний вираз загального 

фінансового результату діяльності підприємства. 

Валовий суспíльний продýкт, -у – вартість благ і послуг, 

створених у сфері матеріального виробництва протягом певного часу, 

визначених як сума валової продукції галузей цієї сфери. 

Валюта (італ. valuta, від лат. valeo коштую) – 1) платіжний засіб 

(грошова одиниця) певної держави, наприклад українська гривня, 

долар США, будь-яка національна валюта; 2) грошові знаки 

чужоземних держав, а також кредитні та платіжні засоби (чеки, 

векселі) в чужоземних грошових одиницях для використання в 
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міжнародних розрахунках – чужоземна валюта; 3) міжнародні грошові 

одиниці (напр. євро). 

Валюта вíльно конвертóвана – валюта, що вільно й 

необмежено обмінюється на інші чужоземні валюти. 

Валюта націонάльна – грошова одиниця певної країни, що 

використовується у внутрішніх розрахунках, зовнішньоекономічних 

зв’язках та розрахунках. 

Валюта неконвертóвана – національна валюта, що функціонує 

в межах тільки однієї країни і не обмінюється на інші чужоземні 

валюти. 

Валютна інтервéнція – цільові операції купівлі-продажу 

іноземної валюти з метою стримання зростання курсу національної 

валюти. 

Валютна ліквíдність, -ості – показник, що характеризує 

платоспроможність окремих країн і їх угрупувань, здатність своєчасно 

виконувати свої платіжні зобов’язання у відповідних засобах. 

Валютна систéма – сукупність форм організації грошово-

кредитних відносин, закріплена в міжнародних  договірних і 

державно-правових нормах. 

Валютне законодάвство – комплекс правових норм, що 

регулюють порядок  увезення, вивезення, пересилання національної й 

іноземної валюти та валютних цінностей за  кордон та із-за кордону. 

Валютне регулювάння – регулювання державою міжнародних 

розрахунків і порядку здійснення операцій з валютою і валютними 

цінностями. 

Валютний дéмпінг, -у – використання державою занижених 

валютних курсів  з метою експорту товарів за цінами, нижчими від 

світових.  

Валютний клíринг, -у (від англ. clearing  – очищати) – система 

безготівкових грошових розрахунків у зовнішній торгівлі та інших 

формах міжнародних економічних відносин. 

Валютний курс, -у – ціна певної валюти, виражена в іншій 

валюті. В.к. конвертованої національної грошової одиниці 

встановлюється на основі співвідношення попиту і пропозиції на ті чи 

інші валюти, стану платіжного балансу, рівня інфляції та інших 

факторів. 

Валютна оперάція – операція купівлі-продажу валютних 

цінностей. 



 16 

Вальвάція – визначення вартості (встановлення курсу) 

чужоземної валюти в національній грошовій одиниці. 

Варάнт, -а – вид цінних паперів, що дає право покупцеві 

облігацій або привілейованих акцій придбати звичайні акції за 

визначену ціну. 

Вάртість, -ості – виражена в грошах цінність будь-чого або 

величина витрат на будь-що. 

Вάртість дóдана – різниця між вартістю вироблених товарів, 

виконаних робіт чи наданих послуг та вартістю матеріалів, 

використаних у процесі їх виробництва (виконання, надання). 

Вάртість додаткóва – частина вартості товару, що виступає як 

чистий прибуток від господарської діяльності. Є одним із джерел 

утворення національного доходу. 

Вάртість кредúту – сума, яку позичальник сплачує кредиторові 

за користування кредитом. 

Вάртість коштóрисна – вартість, визначена в кошторисі 

витрат. 

Вάртість ліквідацíйна – сума коштів, яку передбачається 

отримати в разі ліквідації певного активу. 

Вάртість мінімάльного спожúвчого кóшика – показник, що 

характеризує мінімальний рівень задоволення фізіологічних і 

соціальних потреб. 

Вάртість основнúх фóндів балάнсова – вартість основних 

фондів на початок і кінець кожного року, визначена балансовим 

методом за даними бухгалтерського обліку про наявність і рух 

основних фондів. 

Вάртість рúнкова – вартість продажу на ринку.  

Вάртість цíнних папéрів – вартість, що визначається сумою 

доходів, які цінні папери можуть принести їх власникові. 

Вάучер, -а – 1) грошовий підтверджувальний документ 

(наприклад оплачені рахунок-фактура, рахунок або квитанція), 

розписка; 2) документ, що засвідчує надання кредиту, оплату;                                        

3) приватизаційний цінний папір; 4) контрольний талон. 

Векселедάвець, -вця – боржник, який отримав товар у кредит і 

дав кредитору письмове боргове зобов’язання. 

Векселедержάтель, -я  – власник векселя, який має право на 

отримання вказаної в ньому грошової суми. 
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Вéксель, -я (нім. Wechsel, букв. – зміна, розмін) – цінний папір, 

що засвідчує безумовне грошове зобов’язання боржника 

(векселедавця) сплатити у певний термін зазначену суму грошей 

власникові векселя (векселетримачеві). Розрізняють вексель простий і 

переказний. 

Вéнчурний (ризикóвий) капітάл, -у  – якісно новий засіб 

фінансування (інвестування) ризикованого підприємства, яке працює 

над втіленням у виробництво певної ідеї або проекту. 

Видάтки держάвного бюджéту – економічні стосунки, що 

виникають у зв’язку з розподілом фонду грошових коштів держави та 

його використанням за галузевим, територіальним чи цільовим 

призначенням. 

Вúвіз, -озу капітάлу – розміщення капіталу за кордоном з 

метою отримання прибутків. 

Вúвіз товάру – реалізація товарів і послуг за межами 

внутрішнього національного ринку. 

Вúкуп, -у  – придбання юридичною або фізичною особою 

орендованого майна, раніше випущених нею цінних паперів, 

заставлених коштовностей, речей, нерухомості тощо. 

Вимóга-дорýчення платíжна – комбінований розрахунковий 

документ, що містить: 1) вимогу постачальника до покупця оплатити 

вартість відвантажених товарів, виконаних робіт чи наданих послуг на 

підставі надісланих йому, обминаючи банк, розрахункових та інших 

комерційних документів; 2) доручення покупця своєму банкові 

оплатити вказані документи, перерахувавши гроші постачальникові. 

Вимóга платíжна – письмове доручення постачальника 

(кредитора) своєму банкові стягнути (інкасувати) вказану в дорученні 

суму грошей з покупця (боржника) і зарахувати їх на рахунок 

постачальника. 

Виробнúцтво продýкції на дýшу насéлення – показник, що 

характеризує рівень розвитку народного господарства у співставленні 

з кількістю населення. 

Віднóсна додаткóва вάртість, -ості – додаткова вартість, що 

утворюється на основі скорочення необхідного і подовження 

додаткового робочого часу в межах незмінної тривалості робочого 

дня. 

 Вúтрати – зменшення економічної вигоди у звітному періоді у 

формі відпливу (вибуття) або використання активів чи виникнення 
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заборгованості, що веде до зменшення власного капіталу, відмінне від 

розподілу капіталу між учасниками (акціонерами). 

Вúтрати біржовí – витрати, пов’язані з купівлею та продажем 

товарів і цінних паперів на біржі. 

Витрати розмíщення – витрати, пов’язані з розміщенням 

цінних паперів на первинному фондовому ринку в процесі 

андерайтингу. 

Вúтяг, -у  (вúписка) з бάнківського рахýнку – документ, у 

якому вказують суми банківських операцій, а також початковий та 

кінцевий залишки коштів на рахунку. Видається установою банку 

власникові розрахункового чи поточного рахунку в терміни, 

узгоджені з власником рахунку. 

Віддíлення бάнку – первинна (низова) банківська установа,  яка 

безпосередньо здійснює операції відповідно до покладених на неї 

функцій. Становить з головним юридично єдине ціле: має єдині з ним 

назву, статут, капітал та баланс. 

Вíдклик, -у  (відклúкання) акредитúва – використання 

банком, що відкрив акредитив, права відкликати його з тієї чи іншої 

причини. 

Вíдклик (відклúкання) άкцій – викуп підприємством-

акціонерним товариством своїх акцій після завчасного повідомлення 

їх тримачів. 

Відклик (відкликання) бюджéтного кредúту – позбавлення 

розпорядника кредиту права витрачати бюджетні асигнування, 

виділені раніше. 

Вíдкуп, -у  – викуп раніше проданого ф’ючерсного контракту з 

метою припинення зобов’язань за ним. 

«Відмивάння» грóшей – різні способи легалізації отриманих 

незаконним (злочинним) шляхом грошей, зокрема доходів від 

«тіньового» бізнесу, грошей, зроблених на виготовленні та збуті 

наркотиків, на виготовленні фальшивих грошей тощо. 

Найпоширенішими є легалізація грошей через завищення доходів 

підконтрольних торговельних закладів, ресторанів чи закладів 

ігрового бізнесу порівняно з фактично отриманими. 

Віднóсини кореспондéнтські – договірні стосунки між 

кредитними установами, встановлювані з метою здійснення платіжно-

розрахункових операцій. 
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Віднóшення рúзиків – показник, що його обчислюють 

діленням середньої страхової суми пошкодженого або знищеного 

об’єкта на середню страхову суму застрахованого об’єкта.  

Вíдомість, -ості  балάнсова – фінансовий документ, у якому 

відображають активи, пасиви та чисту вартість капіталу підприємства. 

Активи містяться в лівій колонці відомості, пасиви та чиста вартість 

капіталу – в правій. 

Вíдомість  нагромάджувальна – бухгалтерський документ для 

послідовного запису зростаючим підсумком даних первинних 

бухгалтерських документів за певний період часу (добу, місяць) з 

метою отримання зведених показників та фіксування їх на відповідних 

рахунках. 

Вíдомість оборóтна – обліковий реєстр для фіксації 

підсумкових даних та контролю бухгалтерського обліку. 

Вíдомість платíжна – бухгалтерський касовий документ, за 

яким виплачують заробітну платню працівникам підприємства 

(організації) чи окремим особам, а також здійснюють інші грошові 

виплати. У ній указують прізвища, імена та по батькові працівників, 

їхні табельні номери,  суми до видачі і фіксуються їхні підписи про 

одержання грошей. 

Вíдомість розрахункóво-платíжна – зведений документ, у 

якому відбивають розрахунки з працівниками щодо оплати праці. У 

відомості вказують табельні номери, прізвища,  імена по батькові 

працівників, їхні посади, стан розрахунків та оплати праці, 

відрахування податків та інші відрахування, суми до видачі. 

Вíдплив, -у  капітάлу – грошові засоби країни, що 

скеровуються до інших країн як інвестиції, позики чи з метою 

закупівлі фінансових активів. Їх показують у платіжному балансі на 

рахунку руху капіталу. 

Відрахувάння – платежі до бюджету та державних спеціальних 

фондів, що мають цільове призначення. 

Вíльна економíчна зóна (ВЕЗ) – частина території держави, на 

якій установлено вільний режим для чужоземних інвестицій та 

пільгові економічні умови (сприятливий валютний режим, податкові 

пільги, низькі митні ставки, особливості трудового законодавства 

тощо) для підприємців. 
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Вíльна мúтна зóна – особлива територія, на якій не стягують 

ввізного мита чи його ставки знижено. Може поширюватися на 

морський порт, залізничний вузол, аеропорт і прилеглі до них райони. 

Віремéнт, -у (від. франц. virement – повертання) – 1) банківська 

операція, що полягає у перерахуванні коштів з поточного рахунку 

однієї особи на поточний рахунок іншої; 2) перерахування суми 

кредиту з одного рахунку на інший; 3) обмін борговими 

зобов’язаннями. 

Вклад, -у  – кошти (в готівці чи безготівковій формі, в 

національній або чужоземній валюті), передані власником 

(громадянином чи юридичною особою) або третьою особою за 

дорученням і за рахунок власника до банку для зберігання на певних 

умовах. 

Вклад безтермінóвий – вклад, зберігання якого не обмежене 

жодними заздалегідь визначеними термінами. 

Вклάдення фінάнсові – кошти, вкладені підприємством у цінні 

папери чи капітал інших підприємств. Те саме, що й інвестиції 

фінансові. 

Влάсність, -ості – багатопланова соціологічна категорія, яка 

виражає сукупність відносин (економічних, соціальних, правових, 

психологічних, національних тощо), що мають пряме й 

опосередковане відношення до привласнення предметів природи у 

процесі праці та привласнення матеріальних і духовних благ через 

соціально-економічну форму суспільного способу виробництва. 

Внéсок, -ску  – гроші чи інші цінності, добровільно передані 

юридичною або фізичною особою до благодійних, екологічних 

фондів, фондів громадських чи міжнародних організацій,  а також на 

певні конкретні потреби. 

                                           Г 

Гарάнт, -а (франц. garant) – поручитель; юридична або фізична 

особа, держава, що дає гарантію (виступає запорукою) в чомусь, 

зокрема у фінансових стосунках. 

Гарάнт вúпуску – кредитно-фінансова установа (банк, 

брокерська фірма), що забезпечує розміщення (продаж) на 

первинному ринку нових цінних паперів. 

Гарάнти солідάрні – декілька осіб, які спільно,  але незалежно 

одна від одної відповідають за борговим зобов’язанням. 
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Гарάнтія (франц. garantie)  – передбачене законом чи окремою 

угодою зобов’язання, згідно з яким юридична або фізична особа 

відповідає повністю або частково перед кредиторами в разі 

невиконання боржником своїх зобов’язань. 

Гарάнтія бάнківська – поручництво банку-гаранта за свого 

клієнта в тому, що банк бере на себе зобов’язання перед юридичними 

або фізичними особами здійснити власним коштом платежі, не 

сплачені клієнтом у належний термін. Зазвичай видається під 

відповідне забезпечення – товарне чи цінними паперами. 

Гарάнтія безвідклúчна – гарантія, яка може бути скасована 

лише за згодою особи, яка отримала гарантію. 

Геп, -у    – різниця між величиною чутливих до змін ставки 

процента активів і пасивів банку, які підлягають переоцінці чи 

погашенню до певного терміну. 

Гівάп, -у  (знúжка) – втрата доходу від цінних паперів 

унаслідок продажу цінних паперів з одним рівнем дохідності і купівлі 

на ту саму суму інших цінних паперів з нижчим рівнем дохідності. 

Гіперінфляція – інфляція, яка розвивається надзвичайно 

високими темпами, викликаючи згортання виробництва, масове 

безробіття. 

 «Гóлод» , -у  грошовúй – один із виявів надмірного знецінення 

грошей на стадії гіперінфляції, за якого попри надмірне зростання 

грошової маси банкам не вистачає готівки для забезпечення нею своїх 

клієнтів. Причиною цього явища є випереджальне зростання цін і 

знецінення. 

Господάрський механíзм, -у – система основних форм, методів 

і важелів використання економічних законів, розв’язання 

суперечностей суспільного способу виробництва, реалізації власності, 

а також всебічного розвитку людини й узгодження її інтересів з 

інтересами колективу, класу, суспільства. 

Госпрозрахункóвий дохíд, -оду – найважливіший елемент 

новоствореної вартості в умовах економічної самостійності 

підприємств, які працюють на основі принципу самофінансування та 

інших принципів господарського розрахунку. 

Готíвка – одна із форм існування грошей у вигляді грошових 

знаків, банкнот, монет. Використовується як засіб обігу та платежу. 

Грант, -а –   1) субсидоване державою замовлення на виконання 

наукових досліджень та розробок; 2) благодійні кошти, що надаються 
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для фінансової підтримки наукових досліджень, діяльності окремих 

науковців, творчих працівників тощо. 

Грάфік, -у  інвестúцій – графік розподілу загального обсягу 

витрат інвестиційних ресурсів за конкретними періодами реалізації 

інвестицій. 

Грúвня – вагова, лічильна та монетна (грошова) одиниця 

Київської Русі; національна валюта незалежної України.  

Грóші – економічна категорія, що означає специфічний товар, 

який виконує в суспільстві роль загального еквівалентна в процесі 

обміну товарів. Обслуговуючи всі сфери економічних стосунків, 

виконують такі функції: міри вартості, засобу обігу, засобу платежу, 

засобу нагромадження вартості, світових грошей. 

Грóші бάзові – сукупність готівки, емітованої центральним 

банком, та залишку коштів комерційних банків на їх рахунках у 

центральному банку. Ці гроші не беруть участь у кредитному 

банківському обороті і додатково не збільшують маси грошей в обігу, 

а тільки служать базою для їх зростання. 

Гроші депозúтні – різновид кредитних грошей,  які існують у 

формі записів у бухгалтерських книгах банків (на рахунках клієнтів). 

Грóші паперóві – номінальні знаки,  які замінюють в обігу 

дійсні гроші – золото і срібло. Випускаються в обіг державою для 

покриття своїх витрат і мають примусовий, установлений державою 

курс. 

Грошовí кредúти – одна  із форм грошей, що виникла 

внаслідок розвитку кредитних відносин. Кредитними є й безготівкові 

гроші, отримані як банківські кредити. Це узагальнена назва різних 

видів грошей, що використовуються для заміщення майнових 

боргових зобов’язань приватних осіб і держави. 

Грошовά систéма – форма організації грошового обігу, що 

історично склалася в певній країні і закріплена національним 

законодавством. 

Грошовúй капітάл, -у – функціональна форма промислового 

капіталу, яка існує у грошовій формі і приносить додаткову вартість. 

Грошовúй контрóль, -ю – форма державного та банківського 

контролю за діяльністю підприємств, які працюють на 

господарському (комерційному) розрахунку. 

Грошовúй мультиплікάтор, -а – коефіцієнт, що характеризує 

зв’язок між збільшенням (скороченням) надлишкових резервів 
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банківської системи і сумою нових кредитних грошей, яку вона може 

створити. 

Грошовúй óбіг, -у – безперервний рух грошей у сфері обігу і 

виконання ними функції засобу обігу та платежу. 

Грошовúй рúнок, -нку – частина, структурний елемент 

національного ринку країни, де здійснюється купівля-продаж грошей 

через купівлю-продаж боргових зобов’язань, інших цінних паперів. 

Грошовí дохóди насéлення – основний вид особистих доходів 

населення, отриманих у формі заробітної плати, пенсій, грошових 

допомог, стипендій тощо. 

Грýпа фінάнсова – група з декількох підприємств, організацій, 

осіб, які об’єднали свої фінансові ресурси з єдиною метою та в 

спільних інтересах. Фінансові ресурси зосереджуються для здійснення 

великих інвестицій, підвищення мобільного становища на ринку. 

 Гудвíл, -у  – 1) умовна вартість ділових зв’язків фірми,  «ціна» 

накопичених нематеріальних активів фірми (престиж торгових марок, 

досвід, нові технології, ділові зв’язки, стійка клієнтура, панівна 

позиція на ринку тощо); 2) грошова оцінка різниці між ціною 

підприємства та реальною вартістю його основного капіталу. 

                                   

                                          Д 

Дάмно (від лат. damnum  – збиток) – 1) збиток, якого зазнає 

власник цінних паперів, продаючи їх за ціною, нижчою від 

номінальної вартості;  2) спеціальна плата (понад комісійні проценти і 

поштові витрати),  яку сплачують клієнти банків за інкасування й 

облік векселів, коносаментів, залізничних накладних та інших 

документів; 3) різниця між номінальною вартістю грошей та їхньою 

вартістю, обчисленою за поточним курсом (курсовою вартістю). 

Дéбет, -у  (від лат. debet  – він винен) – ліва сторона 

бухгалтерських рахунків, що служить для відображення 

господарських операцій методом подвійного запису. Запис, 

здійснений в Д. одного рахунку, обов’язково повторюється в кредиті 

іншого рахунку. Тому сума записів у Д. всіх рахунків за звітний 

період обов’язково має дорівнювати сумі записів у кредиті. 

Дебітóр, -а (від лат. debitor  – зобов’язаний)  – юридична або 

фізична особа, що має документально зафіксовану в бухгалтерських 

відомостях фінансову заборгованість певному підприємству, 

організації чи установі. 
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Девальвάція (від de...  і лат. valvo  – маю вартість) – зниження 

курсу національної чи міжнародної (регіональної) валютно-грошової 

одиниці щодо валют інших країн, міжнародних валютно-грошових 

одиниць. 

Девальвάція конкурéнтна – девальвація національної валюти з 

метою отримання конкретних переваг на експортних ринках. 

Девíзи (від франц. devis  – кошторис) – платіжні засоби (боргові 

вимоги і зобов’язання) в чужоземній валюті,  призначені для 

міжнародних розрахунків. 

Декларάція валютна (лат. declaration, від declaro – заявляю, 

оповіщаю) – документ у формі заяви, що пред’являється на митниці і 

містить відомості про валюту,  яку перевозять через кордон. 

Декларάція валютного контрóлю – документ, що його 

заповнює експортер чи імпортер для контролю держави  за 

зовнішньоторговельними угодами. За експортом контролюють 

переведення в країну отриманої чужоземної валюти. За імпортом 

контролюють правильність витрачання коштів відповідно до 

договорів постачання. 

Декларάція інвестицíйна – складова статуту  інвестиційного 

фонду, в якій визначено основні напрямки та обмеження його 

діяльності, порядок випуску, продажу та викупу інвестиційних 

сертифікатів, інші питання діяльності фонду. Дозволяє інвесторові 

оцінити інвестиційну привабливість цінних паперів.  

Декларація мúтна – документ, що містить відомості про 

переміщення через кордон вантажів, цінностей, валюти. 

Оформляється відповідно до вимог національного законодавства. 

Заповнюється юридичними і фізичними особами. Містить відомості 

про кількість товарів та їхню ціну. Предмети, не вказані в декларації,  

тобто приховані від митного контролю, підлягають конфіскації. 

Декларація податкóва – офіційна заява юридичної або 

фізичної особи,  яка сплачує податки, про розміри її доходів, майна 

тощо за попередній період у вигляді завіреного письмового 

документа.  

Декларάція страховά – документ, який офіційно засвідчує 

характер ризику, що є об’єктом страхового договору і відповідно до 

якого встановлюють страхову премію та виписують страховий поліс. 

У декларації подають відомості щодо складу, місцеперебування, 

вартості і рівня ризику страхованого об’єкта. 
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Декларувάння подάтків – офіційне подання платником 

податків податкової декларації. 

Декóрт, -у (нім. Dekort)  –  зниження ціни товару за умови 

дострокової його оплати або в разі постачання товару нижчої якості 

чи іншого зразка, ніж було передбачено угодою. 

Делегάт, -а (від лат. delegatus – посланець) – особа, на яку 

переводять борг іншої особи. 

Делегувάння кредúту – рішення особи, якій відкрито кредит, 

про передання іншій особі повноважень щодо прийняття рішень 

стосовно використання частини кредиту. 

Дéльта  – зміна ціни опціону на майбутню купівлю чи продаж 

акцій, зумовлена зміною поточних цін акцій. 

Дéмпінг, -у  – продаж товарів на ринках інших країн за цінами, 

нижчими від витрат виробництва (собівартості цих товарів), з метою 

отримання конкурентних переваг у експорті на той чи інший ринок. 

Деномінάція (лат. denomination – найменування, позначення, 

від   denomino – називаю) – зміна (збільшення) номінальної вартості 

грошових знаків з метою стабілізації валюти чи спрощення 

розрахунків. 

День, -дня   операцíйний – перша половина робочого дня, 

відведена для приймання й обслуговування клієнтів у банках та 

виконання банківських операцій. 

День розрахункóвий – 1) дата, коли завершуються розрахунки 

за укладеними на біржі угодами; 2) день, за курсом якого здійснюють 

розрахунок щодо укладеної угоди. 

Депозúт, -у  (від лат. depositum – річ, віддана на схов) – кошти 

або цінні папери, віддані на зберігання до банку чи інших фінансово-

кредитних установ. Грошові вклади підприємств, установ чи громадян 

до банків є основним джерелом банківських кредитних ресурсів. 

Депозитάрій, -я  – юридична особа, якій з певною метою 

передають кошти, цінні папери чи товари без переходу до неї права 

власності на ці цінності чи товари. 

Депозúтор, -а  – власник (вкладник) депозиту. 

Депонéнт, -а  (від лат. deponens (deponentis)  – той, що 

відкладає) – фізична або юридична особа, що має певну суму грошей, 

не виплачену їй через якусь причину підприємством чи організацією у 

визначений термін і відкладену для подальшої виплати. 



 26 

Депонувάння кóштів – внесення грошей, цінних паперів чи 

інших цінностей до кредитних установ на зберігання. 

Депóрт, -у  (франц. deport, від лат.  deporto – відношу) –                     

1) спекулятивна строкова угода, що її укладають на фондовій біржі в 

розрахунку на зниження курсу цінних паперів з метою одержання 

курсової різниці; 2) зниження курсу цінних паперів. 

Депреціάція – зниження валютного курсу. 

Держάвний бюджéт, -у (англ. budget, букв. – сумка) – фінансова 

програма діяльності уряду на певний строк (переважно на рік); склад 

майбутніх доходів і видатків держави; кошти, які концентруються в 

руках держави для виконання своїх функцій. 

Дериватúв, -а  – документ установленої форми,  який засвідчує 

право та/або зобов’язання придбати чи продати в майбутньому цінні 

папери, матеріальні або нематеріальні активи, а також кошти на 

визначених у ньому умовах. Відповідно до виду цінностей, їх 

поділяють на фондові, валютні і товарні. 

Дериватúв валютний – документ установленої форми, який 

засвідчує право продати та (або) купити валютну цінність на певних 

погоджених умовах у майбутньому. Правила випуску й обігу Д.в. 

встановлює Національний банк України.  

Дефіцúт, -у (від лат. deficyt  – не вистачає)  – нестача певного 

ресурсу, зокрема споживчого, в мікроекономіці; перевищення витрат 

над доходами в макроекономіці, зокрема валютна, фінансова чи 

товарно-грошова незбалансованість (нестача грошових чи 

матеріальних цінностей порівняно з потребою в них).  

Дефіцúт бюджéтний – перевищення видаткової частини 

державного бюджету над дохідною. Є однією з основних причин 

розвитку інфляції. Д.б. спричиняється економічною нестабільністю, 

скороченням надходжень до бюджету, зростанням видатків з 

бюджету.  

Дефіцúт платíжного балάнсу – загальна незбалансованість усіх 

форм руху товарів і грошей між державою та її зовнішніми 

партнерами як щодо поточних розрахунків, так і щодо руху капіталу. 

Дефлятор, -у  – індекс цін, який  використовується для 

перерахування вартісних показників у цінах базового року. 

Дефляція (лат. deflation, від detlo – видуваю, здуваю) – 

вилучення з обігу надлишкової грошової маси, випущеної в період 

інфляції. 
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Дефóлт, -у  – відмова держави, юридичної або фізичної особи 

від виконання своїх зобов’язань, зокрема фінансових, в 

односторонньому порядку. 

Диверсифікάція (від лат. diversus – різний, віддалений і 

...фікація) – один із напрямків інвестиційної політики підприємства,  

який полягає в інвестуванні коштів у різні види цінних паперів з 

метою мінімізації портфельного інвестиційного ризику, збільшення 

дохідності, ліквідності та нарощення капіталу. 

Дивідéнди – 1) частина прибутку акціонерного товариства, яка  

щорічно розподіляється серед акціонерів після сплати податків, 

відрахувань на розширене відтворення та до страхових (резервних) 

фондів і сплати процентів за банківський кредит; 2) доходи, отримані 

суб’єктом оподаткування за корпоративними правилами у вигляді 

частини прибутку юридичної особи. 

Дúлер,  -а (мάклер, джóбер) – особа або фірма, які виступають 

на біржі від свого імені і здійснюють посередницькі торгові операції 

за власні кошти. 

Диспонéнт, -а – уповноважений у спорах фірми. 

Дизάжіо (італ. disaggio) – відхилення в бік зменшення, 

зниження ринкового (біржового) курсу валюти чи цінних паперів від 

їх номінальної вартості. Обчислюють у відсотках до номіналу. 

Дисциплíна фінάнсова (платíжна) – дотримання встановлених 

термінів перерахування платежів за поставлену (відвантажену) 

продукцію, виконані роботи чи надані послуги,  а також своєчасна і 

повна сплата податків до бюджету та відрахувань до позабюджетних 

фондів. 

Дóговíр, -ору  кореспондéнтський – угода між двома чи 

кількома кредитними установами однієї країни або різних країн про 

здійснення платежів та розрахунків однією з них за дорученням і на 

кошти іншої. 

Дóговíр кредúтний – юридичний документ, що визначає 

взаємні зобов’язання і відповідальність між комерційним банком і 

клієнтом з приводу одержання останнім банківського кредиту. 

Додаткóва вάртість, -ості – соціально-економічна форма 

додаткового продукту в умовах розвинутих товарно-грошових 

відносин. 

Докумéнти платíжні (від лат. documentum – повчальний 

приклад, взірець, доказ) – складені за установленою формою 
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документи, що передаються однією особою іншій із зобов’язанням 

(або з наказом третій особі) сплатити певну суму грошей 

пред’явникові документа. 

Докумéнти розрахункóві – 1) складені за встановленою 

формою документи, що подаються до банку юридичними або 

фізичними особами з дорученням чи з вимогою перерахувати з їхніх 

рахунків або зарахувати на їхні рахунки певну суму грошей. Такими 

документами в Україні є платіжне доручення, платіжна вимога, 

платіжна вимога-доручення,  чек, акредитив, вексель, інкасове 

доручення (розпорядження); 2) документи, за якими проводять оплату 

експортно-імпортних операцій, зокрема рахунки-фактури, транспортні 

та страхові документи. 

Дорýчення інкάсове  – інкасовий  розрахунковий документ, що 

відіграє роль платіжної вимоги, складається і подається до банку 

підприємствами, організаціями, банками, фінансовими органами у 

випадках, коли їм надано право і вони мають підстави для 

беззаперечного стягнення коштів з платника. Разом з ним до банку 

подають і оригінали чи копії документів на стягнення коштів. 

Дорýчення обмéжене – доручення клієнта брокерові, обмежене 

певною ціною або часом. 

Дорýчення  платíжне (дорýчення на оплάту) – письмове 

розпорядження власника розрахункового чи іншого рахунку установі 

банку, що його обслуговує, про перерахування певної суми грошей на 

рахунок одержувача коштів, вказаного в дорученні. 

Дотάція (лат. dotatio – дар, пожертвування, від. лат. doto – 

наділяю) – асигнування з державного бюджету на покриття збитків, 

для збалансування бюджетів нижчого підпорядкування, доплата.  

Дотувάння – надання державного або приватного додаткового 

фінансування, допомоги (дотації) на покриття  витрат, збитків 

підприємства, організації. 

Дохíд, -оду (дохóди) – 1) збільшення економічної вигоди 

протягом звітного періоду у формі набуття або зростання активів чи 

зменшення зобов’язань, що забезпечує збільшення капіталу і не є 

внесками акціонерів; 2) гроші або матеріальні цінності, одержані від 

виробничої, комерційної, посередницької чи іншої діяльності (виторг). 

Дохíд валовúй – сукупний грошовий виторг підприємства, 

одержуваний від діяльності основного, допоміжних, 

обслуговувальних виробництв від реалізації додаткових послуг. 
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Розрізняють доходи: дохід від акцій, від вкладу, від приросту 

капіталу, граничний, емісійний, за цінним папером, накопичений.  

Дохíд націонάльний – 1) новостворена у сфері матеріального 

виробництва вартість, що характеризує обсяг вироблених та 

використаних матеріальних благ  і послуг за певний період часу;              

2) частина сукупного (валового) суспільного продукту, що 

залишається після вирахування вартості засобів виробництва, 

використаних на його створення. 

Дохíд чúстий – сума доходу підприємства,  яка залишається в 

його розпорядженні після виплати з отриманого валового доходу сум 

податкових платежів, включених до цін продукції, зокрема податку на 

додану вартість, акцизного збору, митних та деяких інших зборів. 

Дуопóлія – ринок, який контролюється двома продавцями 

певного товару чи послуг, не зв’язаних між собою щодо цін, ринків 

збуту, пільг тощо. 

                                        Е 

Евальвάція (франц. évaluation, від value – ціна, вартість) – 

оцінювання, обчислення. 

Екаутάнт, -а – фахівець у галузі фінансів та бухгалтерії 

(фінансист-бухгалтер). Здійснює аналіз фінансово-господарської 

діяльності підприємств. Може виконувати функції аудитора-

контролера. 

Еквівалéнт, -у (від aeguivalens (aeguivalentis) – рівноцінний) –            

1) товар, вартість якого відповідає вартості іншого товару; 2) товар,  

яким виражено вартість іншого товару. 

 Еквівалéнт націонάльний валютний – національний 

відповідник чужоземної валюти, одержаний перерахуванням суми 

валюти в національну грошову масу за курсом центрального банку 

країни. 

Еквíті – частка власності тримачів звичайних і привілейованих 

акцій в активах (майні) акціонерного товариства. 

Еконóміка (від грец. oikonomia – керування домашнім 

господарством) – найважливіша сфера суспільних відносин, 

виробництва, розподілу, обміну і споживання результатів людської 

діяльності, а також їх ефективного використання. 

Економíчна полíтика – комплекс економічних цілей і заходів, 

які забезпечують вирішення довгострокових (стратегічних) та 

короткострокових (тактичних) завдань розвитку економічної системи. 
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Економíчна стратéгія – довгостроковий курс економічної 

політики, який передбачає вирішення великомасштабних економічних 

і соціальних завдань. 

Економíчне зростάння – збільшення обсягів суспільного 

виробництва і розширення можливостей економіки задовольнити 

зростаючі потреби населення у товарах і послугах. 

Експάнсія кредúтна (від лат. expansion – розширення, 

поширення) – інтенсивне розширення кредитних операцій у країні та 

на міжнародному рівні з метою одержання прибутку. 

Експорт, -у (англ. export, від лат. exporto – виношу, вивожу) – 

продаж товарів чужоземним суб’єктам господарювання та вивезення 

товарів через митний кордон держави, включаючи реекспорт товарів. 

Експорт капітάлу – вивезення капіталу в грошовій або 

товарній формі за кордон з метою одержання прибутку, зміцнення 

економічних і політичних позицій держави. 

Ембάрго (від ісп. embargo – заборона, накладання арешту) – 

накладання державою заборони (арешту) на ввезення іншими 

державами золота, чужоземної валюти, окремих товарів чи на їх 

вивезення. 

Емíсія грóшей (від лат. emissio – випуск, випромінювання) – 

випуск в обіг грошей як у готівковій, так і в безготівковій формах. 

Спричиняє  збільшення грошової маси в обігу. 

Емíсія цíнних папéрів – випуск в обіг акцій, облігацій, 

скарбничих зобов’язань та інших цінних паперів. 

Емітéнт, -а (від лат. emittens (emittentis) – той, що випускає) – 

держава, установа чи підприємство – ініціатор, організатор емісії 

цінних паперів, грошових знаків, платіжно-розрахункових документів 

тощо. 

Ефéкт, -у економíчний (лат. effectus – виконання, дія, від efficio 

– дію, виконую)  – корисний результат економічної діяльності,  зиск 

від неї, що його обчислюють як різницю між грошовим доходом від 

цієї діяльності та грошовими витратами на її здійснення. 

 

                                         Ж 

Жирάнт (нім. Girat, з італ. girante від girare (somma) 

переказувати (суму)) – особа, яка робить на звороті векселя або чека 

передавальний напис. 
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Жирάт (нім. Girat, від італ. giratario) – особа, на яку жирант 

переводить вексель або чек. 

Жúро (від італ. giro – оборот, переказ) – 1) вид безготівкових 

розрахунків, здійснюваних за допомогою розрахункових чеків;                   

2) передавальний запис у векселі,  чеку; те саме, що й індосамент. 

Жиробάнк, -у (від італ. giro – оборот і  банк) – банк, що 

здійснює розрахункові операції між клієнтами, які мають у ньому 

розрахункові рахунки.  

Жúророзрахýнки – різновид безготівкових розрахунків, 

здійснюваних банками через перерахування сум з одного рахунку  на 

інший. Цей термін також вживають щодо всіх безготівкових 

розрахунків. 

Журнάл-óрдер, -у – основний обліковий реєстр у журнально-

ордерній формі обліку. Це комбінований реєстр, що формується за 

кредитною ознакою: записи даних з первинних документів 

здійснюють лише за кредитом основного рахунку  в кореспонденції з 

різними дебетовими рахунками. 

 

                                             З 

Забезпéчення грóшей – сукупність матеріальних умов, що 

сприяють стабільності грошового обігу. 

Забезпéчення кредúту – один із шляхів захисту кредитора від 

кредитного ризику. Забезпечується запорукою (гарантією), заставою,  

письмовим зобов’язанням, базується на особистій довірі. 

Заборгóваність, -ості – сума фінансового зобов’язання чи 

грошового боргу, яка підлягає погашенню (поверненню) протягом 

певного терміну. 

Заборгóваність абонéнтська – зобов’язання  абонента 

оплатити надані йому послуги, термін оплати яких скінчився. 

Заборгóваність валютна – борги підприємства певної держави 

чи самої держави в чужоземній валюті. 

Заборгóваність дебітóрська – сума заборгованостей 

підприємству від юридичних або фізичних осіб (дебіторів). 

Заборгóваність кредитóрська – тимчасово залучені 

підприємством кошти, які підлягають сплаті відповідним юридичним 

або фізичним особам (кредиторам). 
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Завдάток, -тку – певна погоджена сторонами сума грошей, яку 

одна зі сторін угоди передає іншій стороні  в рахунок договірних 

платежів. 

Закóн, -у вартості – загальний економічний закон (діє у 

декількох способах виробництва), який виражає внутрішньо 

необхідні, суттєві і сталі зв’язки між суспільно необхідною працею та 

цінами товарів за умов відносної відповідності попиту та пропозиції. 

Закóн  грошовóго óбігу – економічний закон, за  яким кожного 

конкретного моменту в обігу може перебувати лише певна об’єктивно 

зумовлена сума грошей.  

Закóн податкóвий – правовий акт вищого органу законодавчої 

влади, який зобов’язує юридичних осіб і громадян сплачувати до 

бюджету податки певних розмірів і в точно фіксовані терміни. 

Зал, -у операційний – 1) приміщення банку,  в якому 

здійснюється обслуговування клієнтів протягом операційного 

банківського дня; 2) зал для проведення торгів на біржі; 3) визначене 

правлінням біржі місце для торгівлі товарами певної групи. 

Зάлік, -у – взаємне скасування грошових зобов’язань у 

рівновеликих сумах між двома чи кількома юридичними або 

фізичними особами. 

Заощάдження – частина доходу, яку не використовують на 

поточне споживання,  а накопичують на майбутнє. Поділяються на 

особисті, корпоративні та державні (урядові). 

Запάс, -у золотúй – запас золота в злитках чи монетах у 

центральному банку країни для покриття банкнотної емісії, а в деяких 

країнах і для забезпечення поточних розрахунків та інших 

зобов’язань. 

Заробíтна плάта (платня) – оплата праці, як правило,  в 

грошовому обчисленні,  яку за трудовою угодою власник 

підприємства, організації чи установи або уповноважений ним орган 

виплачує працівникові за виконану роботу. Розрізняють такі види 

платні: додаткова, мінімальна, номінальна, основна, реальна, середня. 

Зάсоби основнí  – термін бухгалтерського обліку; синонім 

економічного поняття «основні фонди». 

Застάва – одна із форм забезпечення боргових зобов’язань, яка 

передбачає передання кредиторові майнових чи інших цінностей 

позичальника. 
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Заставнά – 1) юридичний документ, що свідчить про заставу 

боржником належного йому нерухомого майна (землі, будівель, 

споруд); 2) довготерміновий цінний папір, випущений іпотечним 

банком під заставу земельних ділянок, будівель чи іншого нерухомого 

майна. Забезпечує дохід у вигляді процентів. 

Заставодάвець, -вця – боржник, що здійснив заставу як 

гарантію повернення боргу. 

Заставотримάч, -а  – 1) кредитор,  власник заставного права на 

майно, надане йому заставодавцем; 2) юридична або фізична особа, на 

ім’я якої відповідним договором оформлено заставу цінних паперів. 

Застерéження – умова, що визначає взаємини договірних сторін 

у разі зміни в майбутньому обставин, передбачених угодою,  чи в разі 

виникнення якихось нових обставин. 

Зάхист, -у  від кредúтного рúзику – сукупність заходів, до яких 

належать: лімітування суми кредиту для одного позичальника; 

диверсифікація форм і термінів надання кредитів; вивчення 

платоспроможності позичальника; отримання гарантій і застав під 

кредит; страхування кредитів; формування спеціального страхового 

(резервного) фонду тощо. 

Збалансóваність, -ості рúнку – співвідношення між 

пропозицією товарів і попитом на них. 

Збúтки – перевищення витрат підприємства над його доходами. 

Збúток, -тку – поняття, яке у страховій справі має такі значення: 

1) шкода,  якої завдано застрахованому майну внаслідок страхового 

випадку і яка підлягає відшкодуванню; 2) сам факт настання 

страхового випадку. 

Збитки в економíчній діяльності – кошти, які безповоротно 

втрачені суб’єктами господарювання. 

Збір, -ору акцúзний – непрямий податок на високорентабельні 

та монопольні товари (продукцію), включений до їх ціни. 

Збір біржовúй – кошти, що їх сплачують члени біржі за 

здійснення біржових угод купівлі-продажу (у відсотках від суми угод). 

Збір гербовúй – мито, що стягується за оформлення цивільно-

правових угод і фінансово-торгових документів, реєстрацію 

підприємств, видавання доручень, укладання договорів про оренду, 

про передання цінних паперів, угод про оцінку, посередництво, 

представництво. 
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Збір ліцензíйний – різновид плати експортерів та імпортерів за 

отримання ними офіційного письмового дозволу на перевезення 

товарів через кордон. А також: збір на обов’язкове  державне пенсійне 

страхування, на обов’язкове соціальне страхування, окладний 

(податковий), патентний, разовий, реєстраційний, страховий. 

Звіт, -у авάнсовий – документальний звіт працівника про 

використання авансу, одержаного під час звіту для виконання 

службового доручення (відрядження,  господарські витрати тощо). 

Звіт балάнсовий – один з основних документів фінансової 

звітності, що характеризує фінансовий стан підприємства на певний 

момент (як правило, кінець фінансового року). 

Звіт податкóвий – сукупність документів, які подають до 

податкової адміністрації, із звітними даними щодо розрахунків з 

бюджетом і спеціальними фондами. 

Звіт про рух грошовúх кóштів – один із документів фінансової 

звітності підприємства, який характеризує рух коштів за певний 

період часу (здебільшого – фінансовий рік). 

Звіт про фінάнсові результάти – звіт підприємства, що містить 

відомості про фінансові результати (прибутки, збитки) від усіх видів 

господарських операцій, а також про використання прибутку, платежі 

до бюджету та деякі інші відомості. 

Зворóтність, -ості – принцип грошових, фінансових відносин, 

згідно з яким кредитні кошти, одержані позичальником у тимчасове 

користування, підлягають обов’язковому та своєчасному поверненню 

кредиторові, власникові кошів. 

Злúвок, -вка стандάртний – зливок банківського металу, що 

відповідає світовим стандартам якості, прийнятим Лондонською 

асоціацією ринку коштовних металів,  чи технічним умовам 

міждержавних стандартів країн СНД. 

Зовнішньоторговéльна квóта – показник, що характеризує 

співвідношення між вартістю експортно-імпортних поставок країн та 

валовим внутрішнім продуктом. 

Зовнішньоторговéльний оборóт, -у – загальна сума експорту та 

імпорту товарів і послуг за період часу. 

Зовнішньоторговéльна полíтика – діяльність держави, 

спрямована на стимулювання або обмеження експорту та імпорту 

товарів. 
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Знάки водянí – захисний елемент паперових грошей, цінних 

паперів; спеціальні видимі на світло зображення на паперових грошах 

чи цінних паперах для запобігання їх підроблення. 

Знецíнення грóшей – зниження купівельної спроможності 

грошей відносно товарів і послуг на внутрішньому ринку (внутрішнє 

знецінення) чи зниження їх валютного курсу (зовнішнє знецінення). 

Зобов’язання гарантíйне – зобов’язання, що видається 

гарантом кредиторові для забезпечення своєчасної сплати кредиту. 

Зобов’язання підприємства фінάнсові – зумовлені фінансово-

договірними відносинами всі види використовуваних підприємством 

позикових коштів, а також податкові платежі до бюджету та 

позабюджетних фондів,  які регламентуються чинним законодавством. 

Золотúй запάс, -у – кількість золота у формі стандартних 

злитків, монет, яка становить фонд держави і перебуває у 

розпорядженні національних, центральних, емісійних банків та інших 

установ, що займаються валютним регулюванням. 

Зóлото монетάрне – золото у вигляді монет, брусків чи зливків 

не нижчої ніж 995-ї проби, яке є власністю держави або уряду. 

Зóлото немонетάрне – золото як засіб накопичення та золото 

промислового призначення,  яке не є резервним активом органів 

грошово-кредитного регулювання. 

Зóна валютна – об’єднання декількох країн, котрі 

дотримуються єдиних правил валютних відносин і визнають за 

валютою певної країни провідну роль у розрахунках між країнами. 

Зона вíльної торгíвлі – обмежена територія, на якій діють 

пільгові економічні умови для іноземних і національних підприємств. 

Зóна офшóрна – невеликі держави чи території, що залучають 

чужоземні капітали через надання податкових та інших пільг у 

проведенні фінансово-кредитних операцій з чужоземними 

резидентами і в чужоземній валюті.  

Зóни фінάнсових рúзиків – групування фінансових ризиків за 

рівнем можливих фінансових втрат. Здебільшого виділяють чотири 

такі зони: безризикова, допустимого ризику, критичного ризику, 

катастрофічного ризику. 
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                                                   І 

Імідж, -у – образ фірми, товару, послуги: забезпечує положення 

фірми на ринку, вірність покупця фірмовій марці. 

Іммобілізάція обігóвих кóштів (від лат. immobilis – 

нерухомий) – вилучення обігових коштів з обігу внаслідок 

нераціонального використання або використання не за прямим 

призначенням. 

Імпорт, -у – закупівля в чужоземних суб’єктів 

зовнішньоекономічної діяльності товарів та ввезення їх на територію 

країни-імпортера. 

Імпортна квóта – показник, який характеризує значення 

імпорту для національної економіки в цілому, окремих її сфер та 

галузей. 

Імунізάція інвестицíйного портфéля (від лат. immunis – 

вільний, незайманий) – один із видів стратегії фінансового 

інвестування в боргові цінні папери доходом, метою якого є 

зменшення процентного ризику портфеля таких фондових 

інструментів. 

Імунітéт податкóвий (від лат. immunitas (immunitatis) – 

звільнення, свобода)– звільнення від сплати податків окремих 

юридичних або фізичних осіб відповідно до національного чи 

міжнародного права. 

Інвентаризάція (від лат. inventarium – опис) – складання опису 

майна підприємства, установи; періодична перевірка наявності 

цінностей, що перебувають на балансі підприємства, стану їх 

зберігання, правильності ведення складського господарства і 

реальності даних обліку. 

Інвестúції (нім. Investition, від лат. investion, – одягаю) – 

грошові, майнові, інтелектуальні цінності, що вкладаються в об’єкти 

підприємницької та інших видів діяльності з метою отримання 

прибутку або досягнення соціального ефекту; капітальні вкладення в 

розвиток виробництва чи невиробничу сферу. 

Інвестицíйна полíтика – комплекс урядових рішень, які 

визначають основні напрямки використання капітальних вкладань в 

економіку, різні її сфери та галузі. 

Інвéстор, -а (англ. investor, від лат. investo, – одягаю, наділяю) – 

суб’єкт інвестиційної діяльності (приватний підприємець, організація 
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чи держава), що здійснює довготермінове вкладення капіталу в якусь 

справу, підприємство з метою отримання прибутку. 

Інвестувάння – 1) фінансування довготермінових вкладень 

(надання інвестицій); 2) придбання акцій якоїсь компанії з метою 

стати її співвласником чи отримати дохід на вкладений капітал. 

Індекс, -у (лат. index, від indico, – вказую)  – 1) статистичний 

показник, що характеризує динаміку певних явищ, зокрема 

економічних, у часі або просторі. Розрізняють індекси індивідуальні 

та зведені; 2) умовне позначення (літерне, цифрове чи комбіноване) в 

системі певної класифікації, наприклад індивідуальний код платника 

податку. 

Індекс вάртості життя – показник, що характеризує динаміку 

цін на товари і послуги споживчого призначення. 

Індекс цін – відносний економічний показник, який 

характеризує зміну сукупного (середнього) рівня цін. 

Індексάція – установлення зв’язку, пропорційної залежності 

між змінами величин будь-яких показників. Застосовується тоді, коли 

в разі зміни значень певних величин потрібно підтримати на 

відповідному рівні інші пов’язані з ними показники. Наприклад, 

індексація заробітної плати у зв’язку зі зміною рівня цін. 

Індосамéнт, -у (нім. Indossament, італ. indossamento, від лат. in – 

на i dorsum – спина) – 1) передавальний напис на векселі,  чеку, 

іншому цінному папері, який засвідчує перехід прав за цим 

документом до іншої особи. Його роблять на звороті документа або на 

додатковому аркуші до нього. Поряд із функцією передавання 

правових повноважень виконує і гарантійну функцію; 2) документ, що 

додається до страхового поліса і містить зміни умов страхування.  

Індосάнт, -а (жирάнт, -а) – особа, яка робить передавальний 

напис на звороті чеків, векселів та інших цінних паперів і несе 

солідарну відповідальність за цими цінними паперами. 

Інжинíринг, -у фінάнсовий – розробляння нових фінансових 

інструментів та операційних схем, придатних для здійснення 

фінансово-кредитних операцій. 

Інкасάція (від лат. incasso – виручка, виторг) – 1) збір готівки в 

касах підприємств, організацій та установ і здавання її до кас 

кредитних установ; 2) отримання в банку готівки за векселем, чеком 

чи іншим платіжним документом. 
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Інкάсо (від лат. incasso – виручка, виторг) – банківська 

розрахункова операція, за допомогою якої банк за дорученням свого 

клієнта отримує на підставі розрахункових документів гроші, 

перераховані клієнтові за відвантажені товарно-матеріальні цінності 

чи надані послуги, і зараховує ці кошти на банківський рахунок 

клієнта.  

Інновάція (нововведення) – втілення нових форм організації 

праці і управління, що охоплює не тільки підприємство, але і їх 

сукупність, галузь. 

Інновάції фінάнсові – методи, застосовані підприємствами для 

здійснення операцій з новими видами фінансових активів чи нових 

операцій з наявними активами задля ефективнішого використання 

їхніх фінансових ресурсів (зниження витрат, збільшення доходів, 

зменшення фінансових ризиків). 

Інсάйдер, -а – споріднена щодо комерційного банку фізична або 

юридична особа. 

Інструмéнти грошовóго рúнку – інструменти, за допомогою 

яких здійснюють операції з грошовими активами підприємства. До 

основних із них належать платіжні документи, депозитні вклади, 

фінансові кредити тощо. 

Інструмéнти фінάнсові – різноманітні види ринкового 

фінансового продукту, зокрема цінні папери, грошові зобов’язання, 

валюта, ф’ючерси, опціони, депозитні свідоцтва, кредитні договори, 

страхові поліси тощо. 

Інтервéнція валютна (лат. intervention – втручання, від 

intervenio – приходжу, втручаюсь) – форма впливу центрального 

банку країни на формування курсу національної валюти. Полягає в 

тому, що банк продає або купує великі партії твердих валют за 

національну валюту. Використовується здебільшого для усунення 

різких коливань курсу національної валюти. 

Інфляцíйний курс, -у – кредитний ризик при виході на нові 

ринки, зумовлений непередбаченим зростанням витрат виробництва. 

Інфляція – знецінення паперових грошей, що супроводжується 

зростанням цін на товари та послуги. 

Інфляція галóпова (галопýюча) – інфляція, що розвивається 

стрімкими темпами (те саме, що й гіперінфляція). Виникає за 

кризових ситуацій в економіці. 
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Інфляція кредúтна – інфляція, що розвивається поступово, 

повільними темпами (2-4% за рік). 

Інфляція очíкувана – передбачення можливого зростання цін 

на майбутні декілька років (як правило, до 5 років). 

Інфрάкція – неустойка за порушення умов договору 

(контракту). 

Інфраструктýра інвестицíйна (від лат. infra – нижче, під і 

структура) – галузі економіки держави, підприємства та установи, які 

забезпечують і безпосередньо обслуговують процес безперебійного 

інвестування. 

Іпотéка – застава нерухомого майна (будівель, землі) для 

отримання в банку чи інших фінансових організаціях 

довготермінового (іпотечного) кредиту. 

Ірéйта – напис на страховому документі, який підтверджує 

виправлення незначної помилки, допущеної під час його оформлення. 

                                                   К 

Кавéринг, -у – викуп раніше проданих цінних паперів, 

контрактів, товарів з метою припинення зобов’язань за строковими 

угодами, укладеними біржовими спекулянтами, які грають на 

зниження цін. 

Календάр, -я платíжний (від лат. calendarium, букв. – боргова 

книжка) – короткотерміновий прогноз надходження і витрачання 

коштів підприємства. Складається з двох частин: витратної та 

дохідної. Служить для планування руху наявних на підприємстві 

коштів і майбутніх фінансових потреб, тобто надлишку або нестачі 

коштів. 

Календάр податкóвий – календар граничних термінів сплати 

податків і подання податкової звітності. 

Калькуляція (від лат. calculatio – підраховування) –                       

1) розрахунок, обчислення в грошовому вимірі певних економічних 

показників: собівартості робіт, продукції, послуг, гуртових та інших 

цін. У плануванні, обліку й аналізі використовують планову, 

нормативну та фактичну калькуляцію; 2) форма калькуляційного 

листа, в якому розраховують собівартість робіт (продукції, послуг) за 

встановленими статтями витрат; 3) один з елементів методу 

бухгалтерського обліку.  

Кάмбіо (від лат. cambio – розмін) – борговий лист, боргове 

зобов’язання, вексель. 
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Камбíст, -а – особа, що займається вексельними операціями. 

Камíння коштóвне – каміння мінерального, штучного 

(синтетичного) та органічного походження виняткової краси, 

привабливості та високої вартості. Воно належить до валютних 

цінностей з відповідним режимом обігу, визначеним валютним 

законодавством.  

Капеднóт, -а – цінні папери зі змінною обліковою ставкою, що  

не може перевищувати установленого максимуму. 

Капітάл, -у (нім. Kapital, франц. capital, спочатку – головне 

майно, головна сума,  від лат. capitalis  – головний) – 1) сукупні 

ресурси, що використовуються на підприємництві: капітал 

акціонерний, товариства, одноосібний. Сюди належать: сума 

накопичених матеріальних благ, результат колишньої (попередньої) і 

засіб для подальшої (майбутньої) виробничої чи комерційної 

діяльності. Розрізняють К. виробничий і невиробничий, основний і 

обіговий, постійний (вартість засобів праці) і змінний (вартість 

робочої сили). Функціонує у формах промислового, торговельного і 

позикового капіталу; 2) початкова сума коштів, призначених для 

здійснення підприємницької діяльності; 3) чиста вартість (вартість 

активів за мінусом суми зобов’язань); 4) вартість – носій додаткової 

вартості;  5) грошовий капітал (велика сума грошей).  

Капітάл бάнківський – сукупність грошових капіталів 

(власних і залучених коштів), якими оперує банк. Вкладений у 

банківську справу, він приносить банкові прибуток. 

Капітάл грошовúй – капітал у грошовій формі. Його утворення 

(грошових інвестицій, капітальних вкладень) звичайно передує 

створенню на його основі фізичного капіталу – основних фондів, які 

набуваються за гроші і утворюють продуктивний, товарний капітал. 

Капітάл оборóтний – капітал, інвестований в позаоборотні 

(поточні) активи підприємства. 

Капітάл позикóвий – грошовий капітал чи майно, що надається 

в позику на умовах повернення і плати у формі процента. Розрізняють 

такі його види: фінансовий банківський кредит; фінансовий кредит, 

отриманий від інших установ та підприємств; емісія облігацій 

підприємства; товарний кредит, отриманий від контрагентів; 

внутрішня кредиторська заборгованість за розрахунками. За 

термінами використання його поділяють на довготерміновий (з 
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терміном використання понад один рік) і короткотерміновий (з 

терміном використання до одного року). 

Капіталізάція – 1) перетворення доданої вартості 

(нерозподіленого прибутку) в капітал, тобто використання її на 

розширення виробництва (збільшення активів підприємства);                      

2) процес формування фіктивного капіталу у вигляді акцій, облігацій, 

заставних листів іпотечних банків, інших цінних паперів; 3) процес 

реалізації майна підприємства з метою збільшення грошового 

капіталу; 4) у кредитних операціях – включення відсотка, що 

нараховується протягом пільгового періоду кредиту, до суми 

основного боргу з метою звільнення позичальника в пільговий період 

кредиту від сплати як частини основного боргу, так і відсотків. 

Капіталовіддάча – показник, що характеризує ефективність 

використання капітальних вкладень. 

Капіталомíсткість, -ості – показник, що виражає відношення 

капітальних вкладень до приросту вартісного обсягу продукції 

(національного чи валового доходу).  

Капітάльні вúтрати – грошові видатки, пов’язані із вкладенням 

в основний капітал чи в приріст виробничих запасів. 

Капітάльні вклάдення – витрати на будівництво нових, 

розширення, реконструкцію і технічне переобладнання наявних 

основних фондів виробничого призначення. 

До капітальних вкладень належать витрати на будівельно-

монтажні роботи; придбання обладнання, інструменту, інвентарю, 

робочої і продуктивної худоби несільськогосподарськими 

підприємствами та організаціями; проектно-дослідницькі роботи, 

пов’язані з будівництвом; роботи з експлуатаційного і 

розвідувального буріння на нафту, газ і термальні води; садіння й 

вирощування багатолітніх культур, створення лугів і пасовищ; 

культурно-технічні роботи на землях, які не потребують осушення. 

Карάт, -а – 1) одиниця ваги (маси) діамантів та іншого 

коштовного каміння. Єдиний метричний карат, установлений 

Міжнародною метричною конвенцією (Париж, 1907р.), дорівнює 0,2 г. 

Карат ділиться на 4 каратні грани, які використовують як міру ваги 

перлів; 2) частка коштовного металу у сплаві. Чистий метал 

вважається 24-каратним.  

Картéль, -ю бάнківський (франц. certel, з італ. certello, від certa  

– папір, документ) – угода між найбільшими банками про розподіл 
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сфер діяльності й узгодження єдиної політики щодо процентних 

ставок, виплати дивідендів, умов надання кредитів тощо. 

Кάртка біржовά розрахункóва – картка, на якій фіксують 

умови біржової угоди після її укладання. 

Кάртка інвентάрна – картка, призначена для пооб′єктного 

обліку основних фондів. 

Кάртка дéбетова – банківська пластикова картка, призначена 

для отримання готівки в банкоматах або для купівлі товарів з 

розрахунком через електронні термінали.  

Кάртка «золотά» – кредитна картка, яку видають банки 

клієнтам з великими доходами під певний гарантійний внесок. 

Кάртка кредúтна – іменний грошовий оплатно-розрахунковий 

банківський документ, який видають вкладникам банків для 

безготівкової оплати придбаних ними товарів чи послуг. Може мати 

найрізноманітніші форми: кредитного білета, ваучера, купона, марки, 

магнітної пластикової картки, іншого документа чи предмета.  

Картотéка (лат. charta – карта і ...тека) – 1) систематизоване 

зібрання в банку розрахункових документів, вчасно не оплачених 

підприємствами, організаціями, установами через відсутність власних 

коштів і права на одержання кредиту або з мотивів фінансового 

контролю; 2) сукупність розрахункових документів, що чекають 

акцепту на оплату; 3) сукупність карток обліку матеріалів, готової 

продукції чи товарів, інвентарних карток основних засобів тощо, 

розміщених за певною системою. 

Кάса – 1) готівка, що є в розпорядженні підприємства;                      

2) рахунок бухгалтерського обліку, в якому відображено надходження 

та видавання готівки; 3) спеціально обладнане приміщення для 

приймання, зберігання, видавання грошей та інших цінностей;                       

4) структурний підрозділ підприємства, організації чи установи, що 

виконує касові операції.  

Кάса депозúтна – касове відділення банку, яке приймає готівку 

та цінності на зберігання (депозитарій). 

Кάса операцíйна – структурний підрозділ банку, який 

проводить операції з касового обслуговування клієнтів.  

Кάса пенсíйна – установа, що страхує пенсії та інші соціальні 

витрати через накопичення і перерозподіл страхових внесків своїх 

членів.  
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Кάса прибуткóва – каса банку, яка здійснює приймання 

готівкових платежів від юридичних осіб та громадян. 

Касúр, -а – посадова особа, яка безпосередньо виконує касові 

операції. 

Кάунтер-чек, -а – форма банківської розписки, яку видають 

вкладникам у разі тимчасового вилучення коштів з їхніх рахунків у 

банку. 

Квитάнція – офіційне письмове підтвердження (розписка) 

встановленої форми, що засвідчує одержання грошей, матеріальних 

цінностей чи документів. 

Квóта (від лат. guot– скільки) – 1) кількісний показник, що 

визначає частку в спільному виробництві, збуті, платежах кожного з 

учасників певної угоди;  2) податкова ставка, що припадає на одиницю 

оподаткування (податкова квота); 3) один зі способів уведення 

кількісних обмежень імпорту з протекціоністською метою (імпортна 

квота); 4) частка кожного страховика – учасника страхування, коли 

один і той самий об’єкт застраховано від одних і тих же небезпек у 

кількох страховиків. 

Квóта ощάдна – відношення суми приросту заощаджень до 

суми грошових доходів громадян за певний період, здебільшого за рік. 

Кéмел (CAMEL), -у  – система показників оцінки надійності 

банку, яка  використовується в багатьох країнах з розвинутою 

ринковою економікою. Її назва походить від початкових літер таких 

показників:  

«С» – достатність капіталу банку; «А» – якісна структура активів;  

«М» – якість (ефективність) управління; «Е» – рівень рентабельності 

власного капіталу; «L» – рівень ліквідності активів. 

Класифікάтор, -а валют – позначення за допомогою цифр і 

літер (кодування) валют країн світу. 

Класифікάція бюджéтна (від лат. classis –розряд і ...фіксація) – 

єдине систематизоване, функціональне групування доходів і видатків 

бюджету за однорідними ознаками, що забезпечує загальнодержавну і 

міжнародну порівнянність бюджетних даних. Класифікація 

здійснюється за такими ознаками: виробничі витрати, джерела 

фінансової інформації, капітальні вкладення, комерційні банки, 

матеріали, основні фонди, податки, фінансові баланси тощо. 

Клієнт, -а (від лат. cliens (clientis) – підопічний) – 1) постійний 

покупець, замовник, вкладник, користувач послуг; 2) особа, яка 
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користується послугами кредитної установи, страхової компанії, 

нотаріуса тощо. 

Клієнт бάнку – коло установ та осіб, що користуються 

кредитом певного банку та проводять через нього свої операції; 

сукупність клієнтів.  

Клíмат, -у  інвестицíйний – сукупність політичних, соціальних 

та економічних чинників, які бере до уваги чужоземний інвестор, 

приймаючи рішення про здійснення інвестицій. 

Клíринг, -у (англ. clearing, від clear  – очищати, вносити ясність) 

– система безготівкових розрахунків за товари, цінні папери та 

послуги, що базується на зарахуванні взаємних вимог і зобов’язань. 

Розрізняють міжбанківський кліринг (розрахунки між банками 

шляхом зарахування взаємних грошових вимог юридичних осіб однієї 

країни) і міжнародний (валютний) кліринг (розрахунки в зовнішній 

торгівлі та інших формах економічних відносин між країнами, 

здійснювані на підставі міжнародних угод). Буває двостороннім і 

багатостороннім. 

Клíринг-банк, -у – член розрахункової палати, учасник 

національної системи взаємного заліку платежів. 

Кнúга іпотéчна – книга, призначена для реєстрації боргових 

зобов’язань під заставу нерухомості. 

Кнúга кάсова – бухгалтерська книга, призначена для обліку 

всіх надходжень та видавання грошей. Її також називають касовим 

журналом. 

Кнúга цíнних папéрів – зведена відомість цінних паперів 

підприємства, що зберігаються в певному банку і класифіковані за 

типами акцій та їх вартістю. 

Кнúжка ощάдна (вкладнά) – документ, що його видає 

вкладникові ощадний банк. 

Кнúга чéкова – певне число з’єднаних бланків чеків, що 

видається банком власникові поточного банківського рахунку. 

Код, -у бухгάлтерського рахýнку – умовне цифрове позначення 

рахунку; використовується замість словесного позначення для 

полегшення бухгалтерських записів. 

Кóдекс, -у податкóвий (від лат. codex – навоскована дощечка 

для письма, книга) – зведення в єдиному цілісному документі 

законодавчих актів щодо оподаткування. 
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Коефіцієнт, -а абсолютної ліквíдності (від ко... лат. efficiens 

(efficientis) – той, що виробляє)– показник, що характеризує ту 

частину короткотермінових фінансових зобов’язань підприємства, яка 

може бути сплачена за рахунок першокласних ліквідних активів. 

Теоретичне значення цього показника становить приблизно 0,2-0,25. 

Коефіцієнт валютний – курсове співвідношення при 

переведенні цін та грошових сум з однієї валюти в іншу. В окремих 

країнах є однією з форм курсу національних валют. Його величину 

визначають з урахуванням купівельної спроможності валют в одній із 

форм зовнішньоекономічної діяльності – експорті. 

Коефіцієнт забезпéчення процéнтів за кредúтами – 

відношення балансового прибутку підприємства до сумарних 

процентних платежів. Характеризує, скільки разів проценти 

покриваються прибутком підприємства. Є показником фінансової 

стабільності. 

Коефіцієнт закрíплення обігóвих кóштів – один із показників 

ефективності використання обігових коштів. 

Коефіцієнт залýчення – показник, що його розраховують як 

відношення залучених засобів до загальної величини засобів 

підприємства (валюти балансу). Суму залучених засобів обчислюють 

за балансом двома способами: відніманням від валюти балансу 

власних джерел (перший розділ пасиву балансу) або додаванням 

підсумків за другим і третім розділом балансу. 

Коефіцієнт збиткóвості – відношення суми виплаченого 

страхового відшкодування до страхової суми всіх об’єктів 

страхування, які постраждали внаслідок страхових випадків. Він може 

бути меншим за одиницю, може дорівнювати одиниці, але не може її 

перевищувати, оскільки це означало б, що всі застраховані об’єкти 

знищені (загинули) більше ніж один раз. 

Коефіцієнт ліквíдності бάнку – показник спроможності банку 

перетворювати активи в наявні гроші для задоволення вимог 

вкладників щодо отримання своїх внесків і задоволення потреб 

клієнтів у позиках. Для комерційних банків К.л.б. встановлюється 

Національним банком України як нормативне співвідношення між 

активами та зобов’язаннями банку з урахуванням терміну погашення 

зобов’язань і можливостей реалізації активів. 

Коефіцієнти фінάнсові – система фінансових показників, що 

характеризують співвідношення основних результатів діяльності 
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підприємства, окремих структурних елементів використовуваних 

активів та капіталу. К.ф. використовують для аналізу фінансового 

стану підприємства та різних аспектів його фінансової діяльності. 

«Коктéйль», -ю валютний (англ. cocktail, букв. – півнячий 

хвіст) – регіональна міжнародна валютна одиниця, що базується на 

національних валютах декількох країн (наприклад євро). 

Комісіонéр, -а (франц. commissionnaire)  –  1) учасник комісійної 

угоди. Виконує операції купівлі-продажу від свого імені, але за 

рахунок клієнта (комітента). Щодо покупця комісіонер виступає 

продавцем товару;   2) посередник, що приймає товари на комісію, не 

оплачуючи їх вартості, доки ці товари не буде продано. 

Комівояжéр (від лат.  commis – службовець і мандрівний) – 

збутовий посередник. 

Комíсія (лат. commission – доручення, від committo – з’єдную, 

влаштовую, доручаю)  – 1) угода, за якою одна сторона (комісіонер) 

зобов’язується за дорученням іншої сторони (комітента) за 

винагороду провести операцію від свого імені, але в інтересах і за 

рахунок комітента; також плата за здійснення такої операції; 2) у 

банківській практиці – плата комерційному банкові за проведення 

операцій за дорученням і коштом клієнта чи плата інвестиційному 

банкові за участь у розміщенні цінних паперів; 3) надвишок до всієї 

суми витрат на залучення нових страхувальників та інших накладних 

витрат, який компанія сплачує перестраховикові. 

Комітéнт, -а (лат. committens  (committentis) – той, що доручає) – 

юридична або фізична особа, що доручає комісіонерові здійснювати 

від свого імені, але за кошт К. комісійну операцію. Є власником 

товару, призначеного до реалізації, і тому може диктувати умови 

продажу.  

Компάнія (франц. compagnie, італ. compagnia, від лат. cum – 

разом і panis – хліб) – юридична особа, об’єднання вкладників 

капіталу (акціонерів) для здійснення певного виду діяльності: 

торговельної, промислової, транспортної, фінансової тощо. 

Розрізняють такі компанії: асоційована, дочірня, інвестиційна, 

лізингова, материнська, перестрахувальна, страхова, фінансова, 

фронтувальна, холдингова.  

Компенсάція (від лат. compencatio – винагорода, зрівноваження) 

– 1) відшкодування, винагорода за щось (збитки, пошкодження, 

втрати); 2) грошові виплати працівникам, крім основної заробітної 
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плати, за особливі умови праці, невикористані відпустки, втрати, 

зумовлені виробничими ситуаціями, тощо; 3) спосіб припинення 

взаємних зобов’язань зарахуванням зустрічних вимог кредитора й 

боржника. 

Компенсацíйні угóди – зовнішньоторговельні угоди, за якими 

покупець товарів або послуг оплачує їх вартість поставками інших 

товарів або наданням послуг. 

Кóмплекс, -у інвестицíйний (від лат. complexus – поєднання, 

зв’язок) – система підприємств і організацій для реалізації капітальних 

вкладень, яка виконує в суспільному виробництві функцію створення 

нерухомих основних фондів. 

Компромíс, -у – згода, порозуміння із суперником, досягнуті 

шляхом взаємних поступок. 

Конвéнція (від лат. conversio – перетворення, зміна) – угода, 

міжнародний договір з якихось спеціальних питань; договір між 

підприємствами і організаціями для врегулювання питань збуту, 

виробництва тощо. 

Конвéрсія – заміна раніше випущених державних позик новою, 

щоб продовжити строки кредиту й змінити умови позики; обмін 

валюти якоїсь країни на іноземну. 

Конвертóваність, -ості валюти – валютно-фінансовий режим, 

що дає змогу під час зовнішніх економічних операцій здійснювати 

більш або менш вільний обмін національних грошових одиниць на 

чужоземні. 

Конвертувάння валюти (від лат. converto – перетворюю) – 

обмін однієї валюти на іншу за чинним валютним курсом. 

Конгломерάт, -у – група технічно не пов’язаних між собою 

підприємств, що належать одній фірмі і випускають на одній або 

більше стадіях виробництва різнорідні товари або оперують на 

сегментах ринку,  які не перетинаються. 

Конкурéнт, -а – товаровиробник, розширення або збереження 

обсягів діяльності якого призводить до зменшення ринкової долі 

іншого товаровиробника – суб’єкта цього ринку або ринку 

взаємозамінюваного товару.   

Конкурентоспромóжність, -ості товάру – сукупність якісних і 

вартісних характеристик товару, які забезпечують його відповідність 

вимогам ринку в певний період часу. 
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Конкурéнція (від лат. concurrentia – змагання, суперництво) – 

суперництво між виробниками (продавцями) товарів за кращі, 

економічно вигідніші умови виробництва та реалізації продукції, за 

отримання найвищого прибутку чи інших переваг. 

Консолідάція – 1) вкладання прибутків, отриманих від торгівлі 

спекулятивними акціями, у придбання надійніших акцій; 2) обліковий 

процес зведення фінансових звітів споріднених компаній у єдиний 

фінансовий звіт. 

Консóрціум, -у (від лат. consortium – співучасть, спільність) – 

тимчасове добровільне об’єднання, створене підприємствами чи 

банками для розв’язання конкретних завдань щодо реалізації великих 

цільових програм і проектів, зокрема науково-технічних, будівельних, 

природоохоронних та ін., а також спільного розміщення позик, 

проведення великомасштабних фінансових та комерційних операцій.  

Контóра акцéптна – фінансова установа, що надає кредити під 

вексельне забезпечення. 

Контрάкт, -у (від лат. contractus – угода) – 1) офіційний 

комерційний документ, що становить угоду сторін (контрагентів) зі 

взаємними обов’язками щодо постачання та придбання товару, 

виконання певної роботи, будівництва конкретного об’єкта тощо;      

2) особлива форма трудового договору, за яким здійснюється 

наймання на роботу працівників підприємств, фірм, організацій. 

Контрάкт фóрвардний – документ установленої форми, який 

засвідчує зобов’язання особи придбати (продати) цінні папери, товари 

чи валюту в певний час і на певних умовах у майбутньому з фіксацією 

цін такого продажу під час укладання контракту. 

Контрάктація – укладення ким-небудь договору, контракту. 

Контрóль, -ю бάнківський – 1) контроль за фінансово-

господарською діяльністю підприємств, організацій та громадян, 

здійснюваний банками в процесі виконання банківських операцій;               

2) контроль центрального банку за діяльністю комерційних банків. 

Контрóль валютний – державне регулювання обсягу готівки в 

чужоземній валюті та її обмінного курсу щодо інших валют. 

Контрóль внутрішньобάнківський – система забезпечення 

правильності здійснення касових, розрахункових, кредитних та інших 

банківських операцій. 

Контрóль фінάнсовий – 1) одна із форм управління фінансами, 

особлива сфера контролю, зумовлена формуванням і використанням 
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фінансових ресурсів у всіх структурних підрозділах економіки 

держави; 2) контроль за веденням фінансової документації, її 

відповідністю встановленим нормам і правилам. 

Концéпція (від лат. conceptio – сприйняття) – система поглядів 

на певне явище; спосіб розуміння, тлумачення якихось явищ, основна 

ідея будь-якої теорії, у тому числі економічної. 

Концéрн, -у (англ. concern, букв. – об’єднання) – об’єднання 

(асоціація), що здійснює спільну діяльність на засадах добровільної 

централізованої функції науково-технічного та виробничого розвитку, 

а також інвестиційної, фінансової, зовнішньоекономічної та іншої 

діяльності. 

Концéсія – договір передання на певних умовах і на певний 

термін громадянам або юридичним особам, здебільшого іноземним, 

права експлуатації лісів, надр, підприємств. 

Кон’юнктýра фінάнсового рúнку – характеристика поточного 

попиту, пропозиції, цін і рівня конкуренції на фінансовому ринку 

загалом чи в окремих його сегментах. 

Кореспондéнт, -а – 1) банк чи інша фінансова організація, що 

представляє інтереси іншої подібної організації в певному місті чи 

країні; 2) кореспондент банку – особа, яка користується послугами 

банку. 

Корпорάція – товариство, спілка, сукупність осіб, об’єднаних 

на основі комерційних, цехових та інших інтересів. 

Коридóр, -у валютний – установлені державою межі коливання 

валютного курсу національної грошової одиниці до твердих валют 

провідних країн. 

Котирувάння біржовé – фіксація фактичних контрольних цін з 

визначенням середньої ціни біржових угод за певний час (здебільшого 

– біржовий день). 

Котирувάння – встановлення (розцінювання) курсів 

чужоземних валют, цінних паперів на підставі валютного паритету 

або цін товарів на біржах чи неорганізованих ринках. 

Кóшик, -а валютний – набір валют, що використовуються для 

котирування чужоземних валют з метою встановлення курсу 

національної або міжнаціональної (регіональної) валюти. 

Кóшик спожúвчий – розрахунковий набір, асортимент товарів, 

що характеризує типовий рівень і структуру місячного (річного) 

споживання людини чи сім’ї. 
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Кóшти обігóві – авансована підприємством в оборотні фонди і 

фонди обігу (за мінусом амортизаційних відрахувань) сукупність 

коштів, яка опосередковує їх рух у процесі кругообігу. 

Коштóрис, -у – основний плановий документ для фінансування 

бюджетних установ, обчислення витрат на виробництво продукції, 

виконання робіт, надання послуг тощо. 

Крéдит, -у (лат. credit, букв. – він вірить) – права сторона в 

рахунках бухгалтерського обліку, яка служить для відображення 

господарських операцій методом подвійного запису. Запис у крéдиті 

одного рахунку обов’язково повторюється в дéбеті іншого рахунку. 

Кредúт, -у (лат. creditum – позика, від credo – вірю, довіряю) – 

позика в грошовій або товарній формі на умовах повернення, що 

надається банком чи юридичною (або фізичною) особою-кредитором  

іншій особі – позичальникові. 

Кредúт авάльний – кредит, призначений для сплати за 

зобов’язаннями клієнта банку в тому разі, коли сам клієнт не зможе 

цього зробити. 

Кредúт бάнківський – основна форма кредиту, за якої банк 

надає клієнтові в тимчасове користування частину власного або 

залученого капіталу на умовах повернення зі сплатою банківського 

процента. 

Кредúт блάнковий – банківський кредит, не забезпечений 

реальними цінностями – нерухомістю, товарами чи цінними паперами. 

Кредúт бюджéтний – цільовий, здебільшого довготерміновий 

кредит, що надається з державного бюджету. 

Кредúт валютний – 1) різновид міжнародного кредиту, що 

надається у грошовій формі; 2) в Україні – внутрішній кредит у 

чужоземній валюті, що надається банком, уповноваженим 

здійснювати валютні операції.   

Кредúт гарантóваний – кредит, що надається під запоруку 

(гарантування) банку, підприємства або держави в особі урядових 

органів чи установ. 

Кредúт держάвний – залучення державою тимчасово вільних 

коштів юридичних і фізичних осіб у розпорядження відповідних 

органів державної влади для використання їх на фінансування 

державних витрат.  

Кредúт іпотéчний – довготермінова позика під заставу 

нерухомого майна – землі, виробничих або житлових будівель. 
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Кредúт міжбάнківський – кредит, наданий банкові іншим 

банком. 

Кредúт облікóвий – кредит, який надають банки для 

обслуговування платіжного обороту клієнтів. 

Кредúт онкóльний – вид короткотермінового кредиту, що має 

бути повернений позичальником за першою вимогою кредитора.  

Кредúт пíльговий – кредит, що надається за ставками, нижчими 

від ринкових і часто на триваліший термін, аніж звичайно. 

Кредитóр, -а – громадянин або юридична особа, що надала в 

позику гроші або передала їх від боржника. 

Кредитувάння – надання суб’єктові господарювання 

банківських кредитів на засадах платності, строковості й повернення. 

Крос-кýрс, -у – курсове співвідношення між двома валютами, 

розраховане за їх курсами до однієї і тієї ж третьої валюти. На 

практиці цю роль здебільшого виконує долар США. 

Кругоóбіг, -у капітάлу – процес безперервного руху капіталу, 

що послідовно проходить три стадії перетворення: грошового капіталу 

на продуктивний, продуктивного на товарний і товарного на 

грошовий. 

Купівéльна спромóжність грóшей – кількість товарів і платних 

послуг, які можна придбати за грошову одиницю при певному рівні 

цін на товари. 

Купівéльна спромóжність насéлення – наявна сума грошей і 

заощаджень, за які населення може придбати товари і одержати 

послуги. 

Купівéльні фóнди насéлення – частина грошових доходів 

населення, призначена для оплати товарів. 

Купóн, -а (франц. coupon, від couper – різати) – 1) відрізна 

частина цінного папера (облігації чи акції), що передається замість 

розписки під час отримання процентів або дивідендів; 2) вільне від 

поліграфічного друку місце на банкноті, здебільшого з 

розташованими на ньому водяними знаками. 

Купюра (франц. coupгue, від couper – різати) – позначення 

номінальної вартості паперових грошей, банкнот, цінних паперів, а 

також самі ці грошові знаки, банкноти, цінні папери. 

Курс, -у (від лат. cursus – рух, біг) – ціна, за якою купують і 

продають акції, облігації, інші цінні папери та валюту. 
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Курс грúвні – курс національної валюти України щодо 

чужоземних валют. Його встановлює Національний банк України за 

результатами валютних аукціонів. 

Кур’єр, -а – службовець, який розносить ділові папери; особа 

для роз’їздів у термінових справах. 

Куртьє – посередник у операціях. 

Картéль (від фр. cartel) – об’єднання декількох підприємств 

однієї галузі виробництва, учасники якого зберігають власність на 

засоби виробництва і виготовлений продукт. 

                                       

Л 

Лаг, -у (голл., англ. log) – показник, що відбиває відставання чи 

випередження в часі одного з двох пов’язаних між собою економічних 

явищ, одне з яких є причиною, а інше наслідком. 

Лаж, -у (італ. l’aggio) – різниця між курсами валют або 

комісійний збір, що стягується за обмін паперових грошей на монети 

чи за обмін слабких валют на сильні.  

Лéверидж, -у – фінансовий механізм управління формуванням 

прибутку підприємства, який забезпечує оптимальне співвідношення 

окремих видів капіталу чи окремих видів витрат. Розрізняють 

леверидж фінансовий і операційний. 

Легéнда (від лат. legenda – те, що має бути прочитане) – напис 

на монеті, медалі. Легенда на монеті містить здебільшого інформацію 

щодо номіналу монети, назву держави, яка її випускала, рік 

карбування. 

Лист, -а акредитúвний комерцíйний – документ, що на відміну 

від документарного акредитива скеровується не певному банкові у 

країні продавця, а безпосередньо бенефіціарові. 

Лист заставнúй – довготерміновий цінний папір, що 

випускається іпотечними банками під заставу земельних ділянок, 

будівель та іншого нерухомого майна. Забезпечує дохід у формі 

процентів. 

Лібералізάція цін (від лат. liberalis – вільний) – державна 

політика ціноутворення, що полягає у збільшенні найменувань 

товарів, ціна на які формується на вільному ринку, тобто без 

регулювання державою. 
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Лібóр, -у – міжбанківська процентна ставка за 

короткотерміновими кредитами, що надаються лондонськими 

банками іншим банкам. 

Лíзинг, -у – довготермінова оренда машин, обладнання, споруд 

виробничого призначення; є способом фінансування інвестицій і 

активізації збуту. 

Лíзинг бάнківський – лізингова угода, в якій лізинговою  

компанією є банк, що на замовлення орендаря купує обладнання і 

надає його в оренду. 

Ліквідάнт, -а – кредитор, який пред’являє свої права чи вимоги 

до підприємства-боржника (ліквідата) в разі його ліквідації. 

Ліквідάт, -а – юридична особа-боржник, до якої пред’явлено 

фінансові вимоги в разі її ліквідації. 

Ліквідάтор, -а – особа, якій доручено здійснити ліквідацію, 

зокрема підприємства-банкрута. 

Ліквíдність, -ості – 1) спроможність підприємств, банків 

своєчасно виконувати свої кредитно-фінансові зобов’язання, 

передусім сплачувати борги. Визначають співвідношенням розмірів 

заборгованості та ліквідних засобів, що є в розпорядженні 

підприємства. До ліквідних засобів належать наявні кошти, залишки 

на поточних рахунках у банках, цінні папери та інші активи, які 

можуть бути використані для погашення боргових зобов’язань;                  

2) легкість реалізації, продажу, перетворення матеріальних цінностей 

у гроші. 

Ліквíдність бάнку – здатність банку забезпечити своєчасне 

виконання своїх зобов’язань. 

Ліквíдність надлишкóва – перевищення платіжних 

можливостей над грошовими зобов’язаннями. 

Лімíт, -у валютних оперάцій (від лат. limes (limitis) – межа) – 

гранична сума коштів банку, що виділяються для здійснення 

валютних операцій з тим чи іншим партнером. Установлюється самим 

банком з метою обмеження кредитного ризику чи ризику неплатежів. 

Лімíт вúтрат – гранична норма або гранична величина витрат 

на окремі види господарської діяльності підприємства чи його 

підрозділів. 

Лімітувάння фінάнсових рúзиків – одна із форм захисту від 

фінансових ризиків, яка полягає у встановленні внутрішніх 
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нормативів щодо фінансових операцій, за якими фінансові ризики 

можуть перевищувати допустимий рівень. 

Лімíтна цінά (від лат. limes – межа) – гранична межа рівня ціни 

на певний вид продукції. 

Лíнія кредúтна – оформлена договором згода банку чи 

об′єднання банків надати позичальникові кредити протягом певного 

часу (звичайно одного року) до певної максимальної величини (ліміту 

кредиту). 

Лíстинг, -у – допущення цінних паперів до торгів на фондовій 

біржі та їх реєстрація в реєстрі цінних паперів біржі після лістинг-

контролю – передпродажної перевірки їх якості й надійності відділом 

лістингу відповідно до обов’язкових правил. 

Ліфó – 1) метод бухгалтерського обліку запасів за ціною партії 

товарів останнього надходження чи останньої виготовленої партії;              

2) метод обчислення процентів за вкладом, який було внесено 

кількома частинами, в разі вилучення вкладником певної частини 

цього вкладу; 3) метод обліку вартості цінних паперів, що 

реалізуються інвестиційним фондом. 

Ліцензіάр – юридична особа, власник винаходу, патенту, «ноу-

хау», використання своїх патентних ліцензій. 

Ліцензіάт – юридична особа, яка за винагороду купує у 

власника винаходів, патентів, виробничо-технологічних, комерційних 

знань тощо, право на їх використання в певних межах. 

Ліцензíйна винагóрода –  плата за право на використання 

ліцензій, «ноу-хау», товарних знаків тощо, які є об’єктом ліцензійної 

угоди. 

Ліцéнзія (від лат. licentia – свобода, право) – 1) договір 

державного органу на право здійснення тієї чи іншої господарської, 

зокрема зовнішньоекономічної діяльності; 2) документ, який дозволяє 

окремим особам чи організаціям використовувати винаходи, захищені 

патентами, технічні значення, досвід, виробничі секрети, торгову 

марку тощо; 3) знижка з тарифного мита. 

Ліцéнт, -у – мито з товарів, що їх вивозять з країни чи ввозять 

до неї. 

Лот, -а – 1) стандартна за кількістю і якістю партія товару, що 

пропонується для продажу на біржі чи аукціоні; 2) біржовий контракт. 
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Лотерéя – форма добровільного залучення коштів населення 

через продаж лотерейних білетів, коли частина зібраних коштів 

розігрується у вигляді грошових або речових виграшів. 

Люстрάція (польс. lustracja – перевірка, від лат. lustrum – 

податний або фіскальний період) – визначення доходу з нерухомого 

майна. 

                                                      

М 

Мάклер, -а (нім. Makler, з голл. makelaar) – 1) окрема особа чи 

фірма, що здійснює посередницьку діяльність на фондових, товарних і 

валютних біржах та отримує винагороду в розмірі певного процента із 

суми укладених угод; 2) службовець біржі, який працює з брокерами, 

виконуючи доручення членів фондової біржі за комісійну винагороду 

(біржовий М.)  

Мάржа (від франц. marge – край, межа) – різниця між цінами 

товарів, курсами цінним паперів, процентними ставками, іншими 

показниками. У банківській діяльності маржа може означати різницю 

між ставками залучених і наданих кредитів; ставками кредитів різних 

категорій позикоодержувачів; сумою забезпечення, під яку надано 

кредит, і сумою виданого кредиту.  

Мάркетинг, -у (від англ. marketing – торгівля, спродаж) – 

система заходів щодо комплексного вивчення ринку й активного 

впливу на споживацькі потреби з метою збуту товарів і одержання 

прибутку. 

Маркетинг страховúй – діяльність страховика щодо вивчення 

страхового ринку, формування послуг, визначення ціни на страхові 

послуги з кожного виду страхування, управління страхових послуг. 

Мάса грошовά – вся сукупність випущених в обіг паперових 

грошей та металевих монет. 

Мάса дивідéнду – сумарний прибуток, призначений для 

розподілу між акціонерами. 

Масштάб цін, -у (нім. Maβstab, від Maβ – міра, розмір і Stab – 

палиця) – 1) вагова величина золота або срібла, узята в певній країні за 

грошову одиницю, та її кратні частини; 2) рахункова функція грошей, 

що відображає вартість товарної маси в грошових одиницях. Держава 

може змінити усталений масштаб цін шляхом деномінації грошей.  

Матеріάльні вúтрати – елемент собівартості, який складають 

витрати на матеріали, вироби, конструкції, паливо, електроенергію, 
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пару, воду, що використовуються в процесі виробництва продукції 

(виконання робіт, надання послуг). 

Матрúкул, -а – офіційний список певних осіб. 

Мéнеджер, -а – керівник, директор, завідувач, адміністратор, 

найманий професіональний управляючий, що не є власником фірми. 

Мéнеджмент, -у (англ. management) – мистецтво керування 

інтелектуальними, фінансовими, сировинними, матеріальними 

ресурсами з метою найбільш ефективної виробничої діяльності. 

Мéнеджмент кредúтний – процес управління дебіторською 

заборгованістю підприємства, метою якого є оптимізація загального 

розміру дебіторської заборгованості й забезпечення своєчасної 

інкасації боргу. 

Мéнеджмент фінάнсовий – система принципів, методів, засобів 

і форм організації грошових відносин. Суть М.ф. становить 

управління фінансами з метою підвищення ефективності виробництва 

та розподілу продукту. Включає такі розділи: фінансовий аналіз і 

система прийняття рішень; планування фінансових ресурсів – як 

короткотермінових, так і довготермінових щодо їх використання; 

аналіз імовірного ризику; прийняття рішень щодо використання 

фінансових ресурсів та контроль за їх виконанням; внутрішній аудит; 

фінансова звітність. 

Мéта – угода, що передбачає поділ витрат і ризику навпіл. 

Мóтоди калькувάння собівάртості продýкції – методи 

обчислення собівартості продукції, робіт чи послуг залежно від їх 

видів, складності, характеру організації виробництва та інших 

чинників. 

Мéтоди нормувάння обігóвих кóштів – методи, за якими 

розраховують нормативну потребу підприємства в обігових коштах на 

певний період часу, здебільшого – річну потребу. Такими методами є: 

метод прямого розрахунку, статистично-аналітичний метод, метод 

коефіцієнтів. 

Мéтоди планувάння прибýтку – методи, за якими 

розраховують планову суму прибутку підприємства в плановому 

періоді. 

Мéтоди фінάнсового вирíвнювання норматúвно-

розрахункóві – методи надання трансферів та інших фінансових 

ресурсів бюджетам місцевих органів влади з бюджету центрального 

уряду, а також із бюджетів органів влади вищого рівня. 
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Мéтоди фінάнсового контрóлю – прийоми і засоби здійснення 

фінансового контролю. До них належать фінансові перевірки, аналіз 

фінансово-господарської діяльності, звіти про фінансову діяльність 

перед органами державної законодавчої та виконавчої влади, 

інвентаризації, ревізії.  

Мéтоди ціноутвóрення – методи визначення підприємствами 

цін на свою продукцію. Залежно від особливостей товару, стану 

підприємства на ринку і мети, яку вони ставлять перед собою, 

розрізняють такі його види: метод повних витрат, метод визначення 

ціни на підприємстві та стандартних витрат виробництва, метод 

прямих витрат, метод цільової норми прибутку. 

Механíзм, -у фінάнсовий – сукупність форм і методів 

створення та використання фондів фінансових ресурсів з метою 

забезпечення різноманітних потреб державних структур, 

господарських суб’єктів і населення. 

Мúто – державний грошовий збір (податок), що його 

справляють з юридичних і фізичних осіб у разі здійснення між ними 

або між ними та державою певних дій (перелік їх визначає 

законодавство). 

Мігрάція грóшей – переміщення грошей між окремими 

регіонами (областями, районами), країнами, між містом і селом, між 

різними групами населення. 

Мігрάція капітάлу – переміщення капіталу в межах однієї 

країни, а також з однієї країни до іншої (міжнародна міграція) з метою 

більш прибуткового його вкладання. 

Міжнарóдний валютний фонд, -у (МВФ) – міжнародна 

економічна (валютно-кредитна) організація, головний орган 

регулювання міжнародної валютної системи, який має статус 

спеціалізованої установи ООН. 

Міжнарóдний кредúт, -у – позика у грошовій або товарній 

формі, яку кредитор однієї країни дає суб’єктові з іншої країни на 

умовах терміновості, обов’язковості повернення, забезпечення і 

платності. 

Мíсткість, -ості фінάнсового рúнку – потенційно можливий 

обсяг реалізації фінансових інструментів на регіональному 

фінансовому ринку, зумовлений попитом на них, наявністю 

відповідної їх пропозиції та певним рівнем цін М.ф.р. визначають 
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звичайно за окремими його сегментами, а деколи – й за окремими 

фінансовими інструментами. 

Мобілізάція кóштів – залучення підприємницькою структурою 

тимчасово вільних коштів юридичних і фізичних осіб для реалізації 

певного проекту. Здійснюється через продаж цінних паперів, 

випущених під вартість фондів підприємства, під вартість 

майбутнього проекту. 

Модéль балάнсова (франц. modele, від лат. modulus – міра) – 

економіко-математична модель, що характеризує рівність між 

надходженнями і розподілом (використанням) певних видів ресурсів, 

зокрема й фінансових. 

Монéта (лат. moneta) – грошовий знак, викарбуваний з металу: 

золота, срібла, міді, інших металів чи їх сплавів. 

Монетарúзм, -у – економічна теорія, згідно з якою кількість 

грошей, що перебувають в обігу, є визначальним чинником цін, 

доходів і зайнятості. 

Монітóринг, -у потóчної фінάнсової діяльності – система 

постійного спостереження за найважливішими поточними 

результатами фінансової діяльності підприємства в умовах постійно 

змінної кон’юнктури фінансового ринку. 

Монітóринг фінάнсового рúнку (від лат. monitor – 

остерігаючий) – система постійного спостереження менеджерів 

підприємства за умовами та параметрами розвитку фінансового ринку 

в розрізі окремих його сегментів з метою поточної оцінки та 

прогнозування  кон’юнктури. 

Монопóлія – виняткове право на володіння чимось або 

здійснення заходів. 

Моратóрій – відтермінування сплати внутрішніх або зовнішніх 

боргових зобов’язань, що оголошується спеціальними актами 

державної влади на певний термін чи до закінчення якихось 

надзвичайних подій. 

 

 

                                               Н 

Нάгляд, -у бάнківський – діяльність щодо створення 

ефективної системи захисту інтересів кредиторів і вкладників, 

оперативного реагування на події, які дестабілізують діяльність 

банківської установи. 
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Нагромάдження грошовí – частина прибутку, що 

використовується на фінансування створення нових чи розширене 

відтворення наявних основних виробничих і невиробничих фондів, 

збільшення власних обігових коштів підприємства. 

Надприбýток, -тку  – перевищення прибутку підприємства над 

середнім (ринковим) прибутком. Здебільшого є результатом 

монопольного становища на ринку підприємств-виробників товарів 

(робіт, послуг) та постачальників товарів на ринок, тому ще має назву 

монопольного прибутку. 

Нарахувάння – 1) відповідне грошове відшкодування (штрафна 

санкція) як покарання за несанкціоновану чи незаконну витрату, 

грошову розтрату тощо; 2) штраф, платіж за порушення окремих умов 

договору (угоди, контракту). 

Нарахувάння на заробíтну плάту – обов’язкові внески 

підприємств, організацій та установ до Пенсійного фонду, Фонду 

соціального страхування тощо. 

Нарахувάння процéнтів – обчислення плати за позикові кошти, 

здійснюване за розрахунковими, поточними (крім бюджетних), 

позиковими, депозитними та іншими рахунками. 

Нарóщення – процес збільшення суми грошей внаслідок 

приєднання процентів до початкової суми, наприклад процентів за 

кредит до суми позики, процентів на депозит до суми вкладу тощо. 

«НАУ»-рахýнок, -нка – різновид банківських рахунків, який 

посідає проміжне місце між ощадними та поточними рахунками. Такі 

рахунки можуть мати тільки фізичні особи або неприбуткові 

організації. 

Нацíнка – 1) сума, на яку зростає ціна продукту внаслідок 

додаткового його оброблення, додавання витрат обігу тощо; 2) дохід, 

одержуваний посередницькою організацією за постачання чи збут 

продукції підприємства. 

Націонάльне багάтство – сукупність створених і 

нагромаджених у країні працею всього суспільства матеріальних благ, 

рівня освіти, виробничого досвіду, майстерності, творчого 

обдарування населення, а також природні ресурси. 

Націонάльний банк, -у України – центральний банк держави, її 

емісійний центр, вищий рівень банківської системи України. Утворено 

в 1991 році. 
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Націонάльний дохíд, -оду – частина сукупного суспільного 

продукту, в якому представлена новостворена протягом року в тій чи 

іншій країні вартість. 

Націонάльна заробíтна плάта (від лат. nominalis – іменний) – 

сума грошей, яку отримують робітники і службовці згідно з оцінкою 

вартості робочої сили. 

Недостάча – фактична нестача грошових, валютних, 

матеріальних та інших цінностей порівняно з бухгалтерськими 

даними,  яку  виявляють переважно в процесі інвентаризації. 

Неліквíди – товарно-матеріальні цінності, зайві чи непотрібні 

підприємству, а також готова продукція підприємства, яку важко 

реалізовувати. Наявність їх гальмує оборотність коштів, погіршує 

фінансовий стан підприємства. 

Неліквíдність, -ості – 1) вартість активів, які неможна легко та 

швидко реалізувати; 2) неможливість виконання грошових 

зобов’язань у визначені терміни. 

Неплатоспромóжність, -ості (неплатоздάтність) – фінансовий 

стан підприємства, коли воно не може своєчасно виконувати своїх 

фінансових зобов’язань. 

Нерезидéнт, -а – чужоземна фізична або юридична особа, а 

також особа певної країни чи особа без громадянства, яка постійно 

проживає за кордоном і діє на підставі законодавства країни 

перебування. 

Нерухóмість, -ості  (нерухóме майнó) – земельні та інші 

природні угіддя, що належать фізичним або юридичним особам, а 

також будь-яке майно, розміщене на землі, пов’язане з нею (будівлі, 

споруди тощо). 

Нéтинг, -у – метод обліку та оцінки валютних ризиків,  який 

полягає в максимальному скороченні кількості валютних угод через їх 

об’єднання. 

Нéтто-актúви – вартість капіталу підприємства за рахунковими 

цінами з урахуванням нематеріальних активів та боргових зобов’язань 

підприємства. 

Нéтто-балάнс, -у – 1) у зовнішній торгівлі – різність вартості 

вивезених і ввезених товарів (робіт, послуг); 2) у рахівництві – 

сальдовий баланс стосовно балансу оборотного. 

Нéтто-капітάл, -у – чистий капітал підприємства (сума 

основного та обігового капіталів за вирахуванням зобов’язань), 



 61 

поділений на число випущених акцій. Характеризує вартість, що 

реально припадає на кожну випущену акцію. 

Нéтто-прибýток, -тку – чистий (залишковий) прибуток. 

Неустóйка (забезпéка) – визначена угодою чи законом грошова 

сума, яку боржник повинен сплатити кредиторові в разі невиконання 

або неналежного виконання договірних зобов’язань. 

«Нóжиці» цін – порушення співвідношень цін на окремі групи 

товарів, що виникає внаслідок прямого втручання держави у 

внутрішнє ціноутворення або внаслідок протекціоністських засобів 

держави в зовнішній торгівлі. 

Нóмер, -а інвентάрний – номер, що використовується для 

обліку та здійснення контролю за наявністю і станом майнових 

цінностей, основних засобів. Кожному інвентарному об’єктові 

присвоюють певний номер, закріплюваний за цим об’єктом на весь 

час його експлуатації. 

Номінάл, -у (від лат. nominalis – іменний) – 1) вартість, указана 

на цінних паперах, паперових грошах, монетах (номінальна вартість); 

2) ціна товару, вказана в прейскурантові або на самому товарі 

(номінальна ціна). 

Нормувάння обігóвих кóштів – процес науково 

обґрунтованого визначення нормативної потреби в обігових коштах, 

який передбачає розроблення норм і нормативів обігових коштів 

безпосередньо на кожному підприємстві. 

Нормувάння прάці – встановлення величини затрат праці на 

виготовлення одиниці виробу або виконання заданого обсягу роботи в 

певних організаційно-технічних умовах. 

Нотάріус, -а – службова особа, яка засвідчує, оформлює різні 

юридичні акти (договори, заповіти, доручення). 

Нóта скарбнúча – 1) один із видів середньотермінових 

державних зобов’язань на пред’явника, різновид ринкових державних 

цінних паперів; 2) різновид паперових грошей, які випускає 

Міністерство фінансів чи інший спеціальний фінансовий орган у 

процесі скарбничої емісії. 

Нóтис, -а (англ. notice) – 1) спеціальний документ, яким 

супроводжують поставку товарів на біржу, повідомлення покупця про 

надання товару; 2) письмове повідомлення, сповіщення про щось. 
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Нотифікάція (від лат. notifico – оповіщаю) – повідомлення 

власником векселя (векселетримачем) векселедавця про 

опротестування виданого ним векселя. 

Нуліфікάція (від лат. nullus – ніякий і ...фікація) – позбавлення 

державних паперових грошових знаків сили законного платіжного 

засобу; анулювання знецінених паперових грошей для заміни їх 

новими. 

                                                  О 

Обіг, -у (оборóт), -у – характерна для товарного виробництва 

форма обміну товарів, праці, грошей та інших об’єктів власності через 

купівлю-продаж. Існують такі види обігу: банкнотний, вексельний, 

грошовий, безготівковий. 

Облігάція (від лат. obligatio – зобов’язання, порука) – цінний 

папір, що засвідчує певні кошти його власника і підтверджує 

зобов’язання емітента відшкодувати власникові номінальну вартість 

цього цінного папера з виплатою фіксованого процента. 

 Облíго (італ. obligo, від лат. obligo – зобов’язую) – 1) сума 

загальної заборгованості підприємства за векселями; 2) банківська 

книга, в якій фіксують заборгованість окремих осіб за векселями, 

облікованими в цьому банку. 

Облік, -у бухгάлтерський – система збирання, оброблення, 

інтерпретування інформації про господарську діяльність 

підприємства. 

Облік бюджéтний – бухгалтерський облік виконання бюджетів 

та кошторисів витрат бюджетних установ. 

Облік фінάнсовий – сукупність правил і процедур, що 

забезпечують підготовку й оприлюднення інформації про результати 

діяльності підприємства (організації, установи) та його фінансовий 

стан відповідно до вимог законодавчих актів і стандартів 

бухгалтерського обліку. 

Оборóт, -у – бухгалтерський термін, що означає валовий дохід 

чи валовий обсяг продажів без будь-яких відрахувань. Розрізняють 

такі види обороту: безготівковий, біржовий, валютний, видатковий, 

платіжний, прибутковий, за вкладами, за рахунками, заключні. 

Оборóтність, -ості – здатність певного фінансового інструменту 

бути об’єктом купівлі-продажу та змінювати власника. Існує 

оборотність валюти, капіталу, кредиту, обігових коштів. 
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Обслугóвування бóргу – погашення основної суми кредиту та 

виплата відсотків за нього відповідно до графіка, узгодженого 

кредитором і позичальником. 

Обслугóвування розрахункóво-кάсове – обслуговування 

взаємних розрахунків підприємств (організацій, установ) банками та 

іншими фінансовими установами. 

Овербóт, -у – ситуація на ринку, за якої внаслідок великого 

попиту ціни на товари, валюту чи інші папери стрімко піднімаються, 

дестабілізуючи тим самим ринок. 

Овейнάйт, -у – 1) кредити, надані чи отримані на термін, не 

більший від одного операційного дня (без урахування неробочих днів 

банку); 2) угода на термін до наступного робочого дня. 

Окýпність, -ості інвестúцій – процес повернення вкладених 

інвестиційних ресурсів з чистого грошового потоку від інвестицій.  

Онкóль, -ю (англ. on call, букв. – на вимогу) – 1) банківська 

позика під заставу цінних паперів чи товарів; 2) поточний рахунок у 

банку, відкритий під заставу цінних паперів чи товарів. 

Оперάції бάнків – види діяльності банків. Поділяються на 

активні, депозитні, довірчі, комісійні, пасивні, товарні, трастові, 

фондові, валютні, венчурні, емісійні, заставні, касові, облікові, 

скарбничі. 

Оподаткувάння (оподаткóвування) – узаконене державою 

обкладання податками юридичних осіб і громадян. 

Опціóн, -у – зафіксоване біржовою угодою (контрактом) право 

(але не зобов’язання) купувати або продавати цінні папери, товари чи 

валюту на певних умовах у майбутньому з фіксацією ціни на час 

укладання угоди або на час придбання цінних паперів, товарів чи 

валюти (за рішенням сторін угоди). 

Орéнда – найм майна (житлових чи інших приміщень, землі) з 

правом тимчасового користування ним за певну плату. 

Осідάння вклάдів – показник рухомості вкладів, що 

зберігаються в банківських установах. 

Ощάдна кάса (ощадкάса) – кредитна установа, призначена 

переважно для залучення грошових заощаджень та вільних коштів 

громадян. 
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П 

Пай, -ю – частина, частка участі, внесок в акціонерне 

товариство, кооперативне підприємство або організацію. 

Папéри процéнтні – цінні папери, боргові зобов’язання, що 

приносять певний процент на вкладений у них капітал. 

Папéри цíнні – грошові документи, що засвідчують право 

власності чи відносини позики, визначають взаємини між особою, яка 

їх випустила, та їх власником і передбачають, як правило, виплату 

доходу у вигляді дивідендів або процентів. Згідно з чинним 

законодавством України, можна випускати такі різновиди цінних 

паперів: акції, облігації, скарбничі зобов’язання держави, ощадні 

сертифікати, векселі, приватизаційні папери, інвестиційні 

сертифікати. 

Паритéт, -у (нім. Parіtät, від лат. paritas – рівність) – ціна цінного 

папера, еквівалентна його номінальній вартості. Розрізняють паритет: 

валютний, золотий, купівельної спроможності. 

Пасúв, -у (італ. passive, від лат. passivus – недіяльний) –                      

1) частина бухгалтерського балансу, яка показує джерела формування 

засобів підприємства, банку тощо (статутний фонд, спеціальні фонди, 

прибуток, кредити, кредиторська заборгованість) та їх приналежність 

(власні, прирівняні до власних, позичені); 2) сукупність боргів і 

зобов’язань підприємства; 3) перевищення закордонних витрат 

держави (в тому числі на імпорт товарів) над надходженнями коштів 

із-за кордону (в тому числі за експорт); 4) дефіцит платіжного 

балансу. 

Патéнт, -у (від лат. patеns ( patеntіs) – відкритий, очевидний) – 

документ, що посвідчує авторство на винахід  та виняткове право на 

використання його протягом певного періоду; свідоцтво на право 

займатися торгівлею чи промислом. 

Пеня – штрафна санкція за несвоєчасне виконання фінансових 

зобов’язань, що застосовується в разі несвоєчасної сплати податків і 

податкових платежів. 

Передоплάта – попередня авансова оплата замовлення, 

закупівель чи послуг. 

Перéказ, -у вклάдів – операції, виконувані установами банків за 

дорученням вкладників щодо переведення їх вкладів до інших установ 

банків чи зарахування на рахунки інших одержувачів. 
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Перíод, -у бюджéтний – час, упродовж  якого є чинним 

затверджений бюджет. 

Перíод звíтний – певний період у діяльності підприємства, за 

підсумками якого складають документи фінансової звітності. 

Перíод оборóтності обігóвих кóштів – час, необхідний для 

перетворення в готівку коштів, вкладених у запаси та дебіторську 

заборгованість. 

Пíдписи на бάнківських докумéнтах – обов’язкові реквізити 

розрахунково-платіжних документів. Оформлюються двома 

підписами посадових осіб, які відповідають за достовірність указаних 

у документах відомостей, і засвідчуються печаткою. Право першого 

підпису належить керівникові того підприємства, що має в банку 

рахунок, чи іншим посадовим особам, уповноваженим керівником. 

Другий підпис ставить головний бухгалтер чи уповноважена на це 

особа. 

Підприємство – самостійна, ініціативна, системна діяльність з  

випуску продукції, надання послуг, торгівлі з метою отримання 

прибутку. 

Підприємницька діяльність, -ості  – праця індивіда, що 

ґрунтується на розвитку особистісних факторів, розширенні знань про 

свої можливості, спрямована на досягнення найкращого результату в 

господарській діяльності, на отримання економічної вигоди і, 

насамперед, привласнення додаткового продукту. 

Пíльги податкóві – часткове чи повне звільнення фізичних і 

юридичних осіб від сплати податків. 

План, -у актúвів і пасúвів (балάнсовий план) – 1) складова 

фінансового плану бізнес-плану реалізації підприємницького процесу; 

2) один з основних видів поточних фінансових планів підприємства, 

який містить прогноз його активів та джерел формування фінансових 

ресурсів. 

План грошовúх надхóджень і вúплат – складова фінансового 

плану бізнес-плану реалізації підприємницького проекту. 

Розробляють з метою оцінки руху коштів. 

План кάсовий – плановий документ, у якому показують рух 

готівки через каси банків та їхніх клієнтів за певний період. 

План рахýнків бухгάлтерського óбліку – систематизований 

перелік рахунків бухгалтерського обліку, що містить синтетичні 

рахунки, субрахунки і позабалансові рахунки. 
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План фінάнсовий – план формування та розподілу фінансових 

ресурсів підприємства. 

Подάтки – система обов’язкових платежів підприємств, 

організацій і населення, які є одним із джерел формування доходів 

державного бюджету. Види податків: загальнодержавні, місцеві, 

майнові, біржові, гербові, земельні, інфляційні, на додану вартість 

(ПДВ), на прибуток корпорацій, на прибуток підприємств, натуральні, 

непрямі, прибуткові, прогресивні, розкладні, цільові. 

Пóзика – передавання грошей чи матеріальних цінностей за 

договором позики юридичній або фізичній особі на умовах 

повернення. 

Позичάльник, -а – одержувач позики; сторона в кредитній 

угоді, від якої інша сторона (кредитор) має право вимагати 

повернення грошей (майна) і сплати процента. 

Показникú фінάнсові – абсолютні величини, які 

характеризують процеси формування і використання фінансових 

ресурсів, розподіл і перерозподіл валового національного продукту, 

фінансове становище держави, результати господарської діяльності 

підприємницьких структур, рівень доходів населення. 

Покриття – 1) страхування кредитного, валютного чи іншого 

ризику; 2) забезпеченість коштами для сплати боргів, оплати 

договірних зобов’язань; 3) спроможність зворотного викупу цінних 

паперів, опціонів. 

Пóпит, -у і пропозúція – категорії товарного виробництва, які 

знаходяться в діалектичній залежності. Попит – це платоспроможна 

потреба або сума грошей, яку покупці можуть і мають намір 

заплатити за необхідні для них товари та послуги. Пропозиція – 

сукупність товарів і послуг на ринку, які готові продати виробники. 

Потíк, -оку  грошовúй – надходження (додатний грошовий 

потік) і витрачання (від’ємний грошовий потік) коштів у процесі 

здійснення господарської діяльності підприємства. 

Потік платежíв – послідовність здійснення розрахункових 

грошових операцій щодо інкасації боргу (додатний потік) та 

погашення своїх фінансових зобов’язань (від’ємний  потік) за певний 

час із зазначенням термінів та суми платежів. 

Прайм-рейт, -у – найменша процентна ставка за кредитами 

комерційних банків, що надаються першокласним (надійним) 

клієнтам. 
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Прάця – процес свідомої доцільної діяльності людей, у якій 

вони видозмінюють зовнішню природу, опосередковують, регулюють 

і контролюють обмін речовин між собою і водночас змінюють власну 

природу. 

Пред’явнúк, -а вéкселя – банк чи інша юридична особа, що 

виконує розпорядження доручителя щодо інкасування векселя. 

Прéмія (від лат. praemium – нагорода, винагорода) – винагорода 

за високі кількісні та якісні показники у праці, виплачувана з фонду 

заробітної плати, фонду матеріального заохочення чи спеціальних 

фондів. 

Претéнзія (польс. pretenzja, з франц. pretention, від лат. pretendo 

– виправдовуюсь) – вимога, пред’явлена іншому підприємству 

(організації, установі) щодо боргу, відшкодування завданих збитків, 

сплати штрафу, усунення браку чи зниження ціни проданої продукції, 

виконаних робіт, наданих послуг. 

Прéфісо – оплата вексельного боргу відразу ж після 

пред’явлення його до оплати. 

Прибуткóвість, ості – спроможність генерувати прибуток і 

здійснювати рентабельну діяльність. 

Прибýток, -тку – перевищення сукупності доходів над 

сукупними витратами. 

Приватизάція (від лат. privatus – приватний) – передання 

державної (в т.ч. муніципальної) власності окремим особам у 

приватну, максимум – сімейну власність. 

Привάтна влάсність (від лат. privatus – приватний) – форма 

власності, суб’єктом якої є окрема людина або сім′я. 

Привάтне підприємство – форма підприємницької діяльності, 

де суб’єктом виступає одна фізична особа, яка несе повну 

відповідальність перед кредиторами і самостійно управляє всіма 

стадіями виробничої та комерційної діяльності. 

Прúма-вéксель, -я (пéрший вексель) – позначка на 

переказному векселі, якщо його на вимогу першонабувача складають 

у кількох примірниках однакового змісту, кожен з яких має напис 

«Зразок». 

Прúма-вíста – платіж за борговим документом (векселем, 

рахунком тощо), здійснюваний відразу ж після його першого 

пред’явлення. 
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Принципάл, -а (від лат. principalis – перший, головний) –                   

1) основна особа (боржник) у борговому зобов’язанні; 2) юридична 

особа, від імені і за рахунок якої діє комерційний агент (посередник); 

3) особа, що бере участь в угоді за свій кошт. 

Прискóрення оборóтності обігóвих кóштів – скорочення 

тривалості одного обороту обігових коштів, результатом якого є їх 

вивільнення. 

Прúхід, -оду – ліва сторона рахівничих книг, за якою облікують 

усі цінності, що надходять на підприємство. 

Пролонгάція – продовження терміну чинності договору, угоди, 

векселя, позики, повноважень. 

Профíт, -у – прибуток, зиск, вигода. 

Профіцúт, -у – позитивне сальдо балансу (перевищення доходів 

над видатками). 

Процéнт, -а (від лат. pro centum – на сто) – плата позичальника у 

боргових (кредитних) відносинах. Розрізняють такі його форми: 

депозитний, позиковий, обліковий. 

Процéнти – платіж позичальника на користь кредитора у 

вигляді плати за використання залучених на певний термін коштів чи 

майна. 

Пул, -у (від англ. pool – cпiльний котел) – одна із форм 

розрахунків між підприємствами, за якої прибуток спрямовують до 

загального фонду і розподіляють згідно з квотами, наперед 

визначеними учасниками пулу. 

Пункт, -а (нім. Punkt, від лат. punctum – крапка) – 1) одиниця  

виміру мінімального коливання ціни, курсу чи індекса. 

Використовується для обчислення премій та знижок; 2) одиниця 

виміру, порівняння відносних величин, виражених процентами. 

Пут, -у – опціон, який за сплату відповідної грошової суми 

(премії) дає право продавати товар (цінні папери) протягом певного 

часу за наперед домовленою ціною. 

 

 

Р 
Рάлі (англ. rally, букв. – збори, зліт) – різке підвищення 

загального рівня цін чи ціни на окрему  акцію на фондовому ринку 

після попереднього спаду цін. 
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Рамбýрс, -у – 1) у міжнародній торгівлі – оплата товару, 

купленого, як правило, через кредитні установи; 2) у практиці 

акредитивних розрахунків – отримання банком, який виконав платіж 

на користь бенефіціара, відшкодування від банку-емітента від 

третього (рамбурсувального) банку. 

Рамбурсувάти  (франц. rembourser) – 1) платити борги;                     

2) сплачувати за векселедавця; 3) сплачувати борг через третю особу. 

Рантьє (фр. rentier – рента) – особи, які живуть за рахунок 

одержуваних доходів у вигляді процентів від наданого в кредит 

капіталу, від цінних паперів, акцій, облігацій. 

Рахýнки бухгάлтерські – 1) спосіб групування  фінансово-

економічної інформації для її поточного відображення в 

бухгалтерському обліку і для здійснення контролю за господарськими 

процесами, станом і рухом господарських засобів та джерелами їх 

формування; 2) один з елементів методу бухгалтерського обліку.  

Рахýнок, -нка –  1) основний розрахунковий документ у 

комерційних угодах і в комерційному кредитуванні. Містить вимогу 

продавця щодо оплати вказаної в рахунку суми за поставлені товари;                    

2) обліковий реєстр у формі таблиці, сторінки в бухгалтерських 

книгах чи журналах, машинограми-відомості тощо, призначений для 

бухгалтерського відображення інформації з первинних документів. 

Види рахунків: безтоварний, блокований, бюджетний, валютний, 

відкритий, вкладний, депозитний, кліринговий, контокорентний, 

контрактивний, контрарний, контрпасивний, кореспондентський, 

маржинальний, онкольний, основний, платіжна вимога, 

позабалансовий, позиковий, поточний, рахунок-проформа, 

розрахунковий, рахунок-специфікація, субкореспондентський, 

рахунок-фактура, фідуціарний. 

Реакцептάція (від pe... і лат. accepto – приймаю, одержую) – 

повторне взяття банком до акцепту переказного векселя, якщо 

початково акцепт було здійснено з обмеженням. 

Ревальвάція (від pe... і вальвація) – вид грошової реформи з 

метою стабілізації валюти; підвищення державного курсу паперових 

грошей щодо золота або іноземної валюти. Протилежне – девальвація. 

Рéверс, -у (англ. reverse, від лат. reversus – зворотний) –               

1) зобов’язання викупити заставлений вексель; 2) зворотний бік 

монети чи медалі. 



 70 

Ревéрсія (від лат. reversio – повернення) – 1) передавання 

векселя в заставу для одержання позики; 2) тимчасове передання 

кредиторові цінностей для забезпечення зобов’язання; 3) повернення 

майна первісному власникові. 

Редýкція (від лат. reductio – повернення, відновлення) – 

зниження біржового курсу валюти, цінних паперів чи біржових цін. 

Реéкспорт, -у – зворотний вивіз із країни товарів, раніше 

ввезених із-за кордону, без їх перероблення. 

Реконвéрсія – переведення воєнної промисловості на 

виробництво цивільної продукції. 

Реєстр, -у (польс. rejestr, від лат. regesta – списки, перелік) –                

1) перелік, список, опис; 2) книги, картки, аркуші певної форми, які 

використовують у бухгалтерській справі та діловодстві для обліку 

наявності і руху коштів, цінностей, різних документів. 

Резолюція бюджéтна (від лат. resolutio – розв’язання, дозвіл) – 

нормативний документ, що окреслює пріоритети бюджетної політики 

на наступний бюджетний рік. 

Результάт, -у фінάнсовий – різниця між доходами та витратами 

підприємства за певний час. 

Реíмпорт, -у – купівля і ввезення із-за кордону вітчизняних 

товарів,  які не підлягають там переробленню. 

Реінвестúції – повторні інвестиції за рахунок використання 

частини прибутку, отриманого від первинного вкладення капіталу; 

прибуток, спрямований на розширення виробництва. 

Рéйтинг, -у – оцінка, віднесення до класу, розряду чи категорії; 

показник надійності банку, страхової компанії, ділового партнера, 

кредитоспроможності позичальника, надійності цінних паперів тощо. 

Рекάмбіо – 1) вимога до однієї із зобов’язаних  за векселем осіб, 

пред’явлена іншою особою (яка оплатила опротестований вексель), на 

відшкодування їй внесеної суми і сплати відсотків, пені та витрат на 

опротестування векселя; 2) рахунок банку, виставлений клієнтові на 

відшкодування витрат, пов’язаних з опротестуванням узятого на 

інкасо векселя; 3) те саме, що й ретрата чи ретур. 

Реквірéнт, -а (від лат. reguirens (reguirentis) – той, що вимагає)  – 

векселетримач, який звертається до нотаріального чи іншого 

уповноваженого органу з вимогою опротестувати вексель. 
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Реклάма (лат. reclamo – кричати) – цільова інформація про 

споживчі властивості товарів та послуг з метою їх популяризації і 

збуту. 

Рéкто-вéксель, -я (ректо-чек), -а –  вексель (чек), який 

заборонено передавати іншій особі. Те саме, що й іменний вексель. 

Рекуперάція (від лат. recuperatio – зворотне одержання) –                    

1) відновлення курсу акцій після його різкого зниження; 2) повторний 

сеанс читання курсів акцій на біржі;  3) повернення боргу, погашення 

кредиту. 

Релóвер, -у – різновид середньо- та довготермінових кредитів, 

що надаються за змінними процентними ставками. 

Ремíз, -у (франц. remise) – 1) комісійна винагорода, сплачена 

біржовим маклером особі – посередникові між ним і покупцем цінних 

паперів; 2) виплата грошей за допомогою переказного векселя на ім’я 

особи, якій належить виплатити гроші. 

Ремíсія (від лат. remissio – зниження, ослаблення) –                            

1) заокруглення суми плати за рахунок у бік зниження; 2) зниження 

ціни товару, що продається, яке надає продавець з метою 

заокруглення суми; 3) звільнення від штрафу, податку. 

Ремітéнт, -а (від лат. remittens (remitentis) – відсилаючий) – 

особа, на яку виписано переказний вексель (трату) і якій має бути 

сплачена певна сума грошей за цим векселем. 

Ремітувάння – спосіб погашення боргів у чужоземній валюті, 

коли боржник купує за валюту платіжний документ на національному 

валютному ринку і відправляє його кредиторові в рахунок сплати 

боргу. 

Рéнта (нім. Rente, франц. rente, від лат. redo – повертаю, 

сплачую) – 1) дохід з капіталу, землі або майна, який регулярно 

одержують їх власники, не займаючись підприємницькою діяльністю. 

Рента може бути отримана, наприклад, від здавання землі чи 

приміщень в оренду, надання кредитів; 2) грошова сума, щорічно 

виплачувана застрахованій особі за страховим полісом. 

Рентάбельність, -ості – виражений у відсотках відносний 

показник прибутковості, який характеризує ефективність витрат 

підприємства загалом або ефективність виробництва окремих видів 

продукції. 

Рентάбельність актúвів – показник, що характеризує рівень 

чистого прибутку, згенерованого всіма активами підприємства, які 
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значаться на його балансі. Його обчислюють діленням суми чистого 

балансового прибутку за певний період на середню вартість усіх 

використовуваних активів за цей самий період. 

Рентάбельність виробнúцтва – економічний показник, 

обчислюваний як відношення балансового прибутку до 

середньорічної вартості основних виробничих фондів і нормованих 

обігових коштів. Вимірюється у відсотках. 

Рентάбельність капітάлу (майна) –                                 

найбільш узагальнювальний показник рентабельності. Його 

обчислюють як відношення балансового прибутку до вартості всього 

майна, яке є в розпорядженні підприємства. 

Рентάбельність продýкції – економічний показник, 

обчислюваний як відношення прибутку від реалізованої продукції до 

поточних витрат на її виробництво.  Вимірюється у відсотках. 

Репартúція – розподіл грошей між особами, пов’язаними 

спільним інтересом (наприклад між кредиторами, що отримали гроші 

від реалізації майна боржника). 

Репатріάція капіталів (від лат. repatriatio – повернення  на 

батьківщину) – повернення капіталів із-за кордону до країни, з якої їх 

було вивезено. 

Репóрт, -у (репóртна угóда) (франц. report, від лат. reporto – 

несу назад, передаю) – 1) різновид строкової угоди, за якою власник 

цінних паперів або чужоземної валюти продає їх банкові із 

зобов’язаннями зворотного викупу через певний час за новою, вищою 

ціною (курсом); 2) різниця між ціною різночасових купівлі і 

зворотного продажу одних і тих самих цінних паперів;                                        

3) відтермінування фінансової, біржової чи торговельної операції;                

4) відкладання розрахунку за біржовою операцією; 5) у бухгалтерії – 

перенесення суми з однієї сторони документа на іншу. 

Рескóнтро (від лат. riscontro – зустріч, перевірка) – допоміжна 

бухгалтерська книга, що містить рахунки для аналітичного обліку 

розрахунків з різними юридичними особами та громадянами-

дебіторами і кредиторами. 

Рескрúпція (від лат. rescriptum, від rescrido – відповідаю у 

письмовій формі) – письмове доручення на приймання чи видання 

грошей. 
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Рестάнт, -у – 1) залишок заборгованості на момент складання 

балансу; 2) неоплачений вексель на момент складання балансу;                 

3) неходовий товар чи його залишок. 

Ресýрси – кошти, запаси, можливості, джерела чого-небудь 

(наприклад фінансові, економічні, матеріальні тощо). 

Ретрάта – 1) зворотний переказний вексель (зустрічна трата). Її 

виписують на ім’я векселедавця (трасата), коли вексель опротестовано 

особою, що його оплатила; 2) рахунок банку, виставлений клієнтові на 

відшкодування витрат, пов’язаних з опротестуванням прийнятого на 

інкасо векселя; 3) те саме, що й рекамбіо чи ретур. 

Реферéнт, -а – службова особа, що є консультантом, 

доповідачем з певних питань.  

Реферéнція (нім. Referenz, від лат. refero – доповідаю) – 

характеристика (рекомендація, відгук), що дається громадянинові чи 

підприємству особою, організацією, акціонерним товариством, 

банком, які користуються довірою в ділових колах. 

Рефінансувάння – 1) погашення старої заборгованості новою 

шляхом заміни короткотермінових зобов’язань довготерміновими або 

за допомогою випуску нових позик (нових цінних паперів);                          

2) продовження терміну позики чи збільшення суми, яку може 

отримати позичальник. 

Реципієнт, -а (від лат. recipiens (recipientis) – той, що одержує) – 

одержувач платежу чи субсидії. 

Рúзик, -у – усвідомлена можливість небезпеки виникнення 

непередбачених втрат очікуваного прибутку, майна, грошей у зв’язку 

з випадковими змінами умов економічної діяльності, несприятливими 

обставинами. Вимірюють частотою, ймовірністю виникнення того чи 

іншого рівня втрат. Розрізняють такі ризики: базисний, банківський, 

валютний, валютний операційний, економічний, інвестиційний, 

інфляційний, комерційний, кредитний, незбалансованої ліквідності, 

несистематичний (специфічний), несплати заборгованості, 

підприємницький, податковий, портфельний, процентний, 

систематичний (ринковий), страховий, ціновий, фінансовий. 

Рикрúція – письмове доручення на приймання чи видання 

грошей. 

Римéса (від італ. rimessa – передача, переказ) – 1) платіжний 

документ (трата, чек, грошовий переказ) у чужоземній валюті, що 

його купує боржник у третьої особи за національну валюту і переказує 
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своєму кредиторові для погашення заборгованості перед ним; 2) будь-

який вексель, за яким можна отримати гроші. 

Рúнок, -нку – сфера товарного обміну, де виникають і 

реалізуються відносини купівлі-продажу та здійснюється конкретна 

господарська діяльність щодо просування товарів і послуг від їх 

виробника до споживачів. Основні складові ринкового механізму – 

попит, пропозиція і ціна. Існують ринки: банківських акцептів, 

валютний, валютообмінний, грошовий, закритий, золота, золотих 

монет, іпотечний, капіталу, міжбанківський, позикових капіталів, 

свопів, цінних паперів. 

Рíвень, -вня життя – узагальнений показник, який характеризує 

досягнутий ступінь задоволення матеріальних та духовних потреб 

людини. 

Рíвень цін – середньозважене значення цін товарів і послуг, 

виражене відносно аналогічного показника базового року, що 

дорівнює 1,0. 

Рік, -оку бάзовий – рік, узятий за основу в побудові індексів цін 

для порівняння з цінами інших років. 

Рік бюджéтний – час (12 місяців), протягом якого здійснюється 

виконання державного бюджету. 

Робóча сúла – здатність людини до праці, сукупність її 

фізичних, інтелектуальних здібностей, набутих знань і досвіду, які 

використовуються у процесі виробництва матеріальних благ та 

надання послуг. 

Робóчий день – час доби, протягом якого людина працює на 

підприємстві, в установі чи організації. 

Рóзпис, -у бюджéтний – визначення доходів та витрат бюджету 

за підрозділами бюджетної класифікації. 

Розпúска борговά – борговий документ, написаний на 

звичайному (негербовому) папері. 

Розпúска платíжна – письмове посвідчення факту оплати за 

борговим зобов’язанням. 

Розрахýнки акредитúвами – форма безготівкових розрахунків, 

що використовується для міжміських платежів. 

Розрахýнки безготівкóві – розрахунки (платежі), що 

здійснюються без готівки, за допомогою чеків або перерахунку 

(переказом) грошових сум за вказівкою платника з його рахунку в 
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певному банку на рахунок одержувача в тому самому чи іншому 

банку. 

Розрахýнки готівкóві – розрахунки готівкою між 

підприємствами і населенням, між окремими громадянами та на 

незначні суми між підприємствами. 

Розрахýнки міжбάнківські – система виконання та 

регулювання грошових вимог і зобов’язань, які виникають між 

банками, а також між банками, їх філіями та клієнтами. 

Ролóвер, -у – 1) продовження терміну кредиту шляхом його 

технічного погашення й одночасного відновлення через надання 

нового кредиту; 2) переведення коштів з однієї форми інвестицій в 

іншу; 3) заміна раніше відкритої строкової позики новою з пізнішими 

термінами її реалізації. 

 

                                            С 

Сάльдо – різниця між обсягом експорту й імпорту. 

Самоокýпність – вихідна умова самостійної господарської 

діяльності підприємства, яка означає заміщення видатків за рахунок 

доходів від реалізації продукції та надання послуг. 

Самофінансувάння – метод господарювання, який означає 

покриття за рахунок власних доходів усіх видатків діяльності 

підприємств як при простому, так і при розширеному відтворенні. 

Сегментάція рúнку – розподіл ринку на окремі частини 

(сегменти) – групи підприємств, товарів, споживачів, яким притаманні 

певні спільні ознаки. 

Систéма оплάти прάці – сукупність взаємопов’язаних форм і 

методів оплати праці, структура і принципи її організації, які 

відповідають вимогам розвитку продуктивних сил і змісту 

виробничих відносин. 

Собівάртість, -ості – грошове вираження загальної суми витрат 

підприємства на виробництво та реалізацію продукції (робіт, послуг).  

Сéрія – розряд, категорія цінних паперів, документів, 

позначених цифрами або літерами. 

Сертифікάт, -а – посвідчення, письмове свідоцтво; документ, 

що засвідчує асортимент, кількість і якість експортного товару. 

Сортамéнт, -у – склад продукції за марками, розмірами і 

профілями. 
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Списάння – віднесення будь-якого активу до збитків; 

зменшення активу балансу на певну суму, наприклад на суму 

безнадійної заборгованості. 

Співвіднóшення балάнсові – обчислювані на підставі балансу 

підприємства показники, що містять інформацію про його фінансовий 

стан. До найважливіших із них належать: коефіцієнт ліквідності, 

процентні відношення прибутку брутто до обороту та прибутку нетто 

до прибутку брутто, величина отриманих кредитів у відсотках до 

обороту, швидкість обертання запасів тощо.  

Спірάль інфляцíйна – взаємообумовлене одне одним зростання 

заробітної плати та зростання цін. 

Споживάння – кінцева фаза суспільного відтворення, на якій 

суспільний продукт використовується для задоволення потреб людей. 

Спожúвча вάртість, -ості – корисність речі, її здатність 

задовольнити певну потребу людини, суспільства. 

Спóнсор, -а – особа, що фінансує проект. 

Спóсіб, -обу платежý – порядок списання коштів з  рахунків 

платників. Основним способом платежу є перерахування коштів з 

рахунку платника на рахунок одержувача відповідними записами на 

цих рахунках. 

Спот, -у – курс цінних паперів чи валюти в угоді з умовою 

негайного розрахунку. 

Спот-курс, -у – поточний курс валюти. 

Стабíльність, -ості грóшей – сталість купівельної спроможності 

грошових знаків упродовж відносно тривалого періоду. 

Стабільність грошовóго óбігу – стан грошового обігу,  який 

характеризується: стабільністю всіх видів цін і тарифів; повним 

задоволенням платоспроможного попиту на товари і послуги; 

формуванням грошових накопичень і заощаджень пропорційно до 

темпів зростання суспільного обороту й обороту виробничих фондів. 

 Стάвка вéксельна – процентна ставка, за якою банк обліковує 

векселі. 

Стάвка дивідéндна – одержуваний власником цінного папера 

дохід, виражений у відсотках до номінальної вартості цього папера. 

Стάвка дискóнтна – ставка процентна, за якою сплачують 

купонний дохід власникам облігацій чи ощадних сертифікатів 

(щоквартально, щопіврічно або щорічно). 
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Стάвка облікóва офіцíйна – процентна ставка, що 

застосовується центральним банком країни в операціях з 

комерційними банками та іншими кредитними інститутами під час 

купівлі (обліку) державних короткотермінових зобов’язань та 

переобліку комерційних векселів. 

Стάвка податкóва пропорцíйна – єдина процентна ставка, що 

не залежить від розміру об’єкта оподаткування. 

Стάвка податкóва процéнтна – ставка, встановлювана в 

процентах до величини об’єкта оподаткування в грошовому 

обчисленні. 

Стάвка процéнтна – ціна грошової позики, що визначається як 

відношення річного доходу, отриманого на позиковий капітал, до 

суми позики. Розрізняють такі ставки процентні: базова, від’ємна,  

міжбанківська, номінальна, основна, плаваюча, реальна, рівноважна, 

фіксована, рефінансування. 

Стагнάція в еконóміці (від лат. stagnum  – болото, стояча вода) 

– застій у виробництві, торгівлі та інших галузях народного 

господарства. 

Стагфляція – (від стагнація + інфляція) – застійний стан 

виробництва, торгівлі, високий рівень безробіття, які 

супроводжуються одночасним зростанням цін (інфляцією). 

Стάлість, -ості грóшей – незмінюваність купівельної 

спроможності грошових знаків протягом відносно тривалого часу. Є  

якісною характеристикою грошей. 

Стандάрт, -у дóларовий  (англ. standard) – валютна система, 

котра базується на визнанні долара США основною валютою, щодо 

якої встановлюють курси інших валют. 

Стандάрт золотúй – 1) грошова система, за якої роль загального 

еквівалента виконує золото (золотий монометалізм); 2) закріплена 

законом форма організації грошового обігу, за якої в обігу 

перебувають золоті монети. 

Стенд-бάй, -ю – умова кредитного договору, згідно з якою банк 

резервує певну суму коштів до визначеного угодою терміну,  а клієнт 

використовує її частково чи повністю залежно від потреб у коштах. 

Стóрно (італ. storno, від stornare – переводити назад) – спосіб 

виправлення помилок, допущених під час запису господарських 

операцій в облікових банківських реєстрах, за допомогою виконання 

додаткових бухгалтерських проведень. 
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Стратéгія фінансувάння – вибір найефективніших джерел 

фінансування та напрямів скерування коштів за критерієм 

мінімального терміну окупності фінансових ресурсів. 

Страхувάння – система заходів щодо створення страхових 

(грошових) фондів, призначених для повного або часткового 

відшкодування втрат суб’єктам господарювання від непередбачених 

обставин (стихійних лих, аварій, нещасних випадків, невиконання 

зобов’язань збанкрутованими контрагентами тощо) та надання 

допомоги громадянам. 

Страхувάння кредúтів – різновид страхування, який охоплює 

комерційні кредити, що надаються постачальником покупцеві,  

банківські кредити, зобов’язання і доручення щодо кредитів, 

довготермінові інвестиції тощо. 

 Стрíчка захиснά – елемент захисту паперових грошей (цінних 

паперів); запресована в папері синтетична смужка завширшки               

04,-1,5мм з написом, який можна прочитати за допомогою 

збільшувального скла чи без нього. 

Структýра капітάльних вклάдень (лат. structura побудова, 

розміщуння, від struo –  будую, зводжу) – співвідношення між різними 

видами і напрямами витрат у загальному обсязі капітальних вкладень, 

внутрішня будова цих вкладень. Розрізняють такі Ск.в.: 

відтворювальну, технологічну, соціальну, територіальну, галузеву. 

Структýра основнúх фóндів – виражене у відсотках 

співвідношення між окремими групами основних фондів (видова 

структура), а також між активною та пасивною їх частинами 

(технологічна структура). 

Структýра підприємства фінάнсова – система пропорцій і 

співвідношень основних господарських показників,  які 

характеризують структуру активів підприємства та використовуваного 

ним капіталу. 

Структýра цінú – співвідношення між елементами ціни 

(собівартість виробництва, прибуток виробника, акцизний збір, 

податок на додану вартість, націнка збутової організації) в сумарній її 

величині. 

Субвéнція (від лат. subvenio – приходжу на допомогу) – форма 

фінансової допомоги держави місцевим органам влади, що надається з 

метою забезпечення ними реалізації конкретних заходів чи програм. 
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Суборéнда – угода, договір, за яким орендар передає 

орендоване ним майно або його частину в тимчасове користування 

іншій особі за винагороду. 

Субрахýнок, -нку – рахунок, що відкривається банком (крім 

основних рахунків) підприємствам та організаціям, які мають 

негоспрозрахункові одиниці (філії, цехи, заготівельні пункти тощо),  а 

також профспілковим і деяким іншим організаціям. 

Субсúдія (від лат. subsidium – допомога, підтримка) – вид 

допомоги (переважно у грошовій формі), що надається державою, 

юридичною чи приватною особою іншим особам (юридичним або 

фізичним), а також іншим державам. 

Сýма вúтрат загάльна – загальна сума постійних та змінних 

поточних витрат підприємства за певний час. 

Сýма капітάльна – 1) сума, з якої нараховують проценти;                 

2) сума коштів на банківських рахунках без нарахованих процентів. 

Сýма нарóщена – початкова сума кредиту (депозиту) разом із 

нарахованими на неї процентами за весь період кредиту (депозиту). 

                                            Т 

Таємнúця вклάдів – право вкладника на нерозголошення 

кредитною установою відомостей про його особу, рахунки в банку й 

операції, здійснювані з його вкладами. 

Таємнúця фінάнсова – збереження в таємниці від сторонніх 

осіб бухгалтерських та фінансових документів, ділової службової 

інформації. 

Тάкса (нім. Taxe, від лат. taxo – оцінюю) – точно встановлений 

державою чи органами самоврядування рівень тарифів, цін, оплати 

праці. 

Тантьєма (франц. tantieme, букв. – частка, частина, від tant – 

стільки) – додаткова винагорода, що виплачується членам правлінь, 

директорам, керівним службовцям акціонерних товариств, банків,  

фінансових та страхових компаній з урахуванням одержуваних цими 

структурами прибутків. 

Тарúф, -у (італ. tariffa, з араб.) – 1) офіційно встановлена ставка 

чи система ставок  оподаткування, митних зборів; 2) розмір оплати за 

різні послуги – транспортні, зв’язку, комунальні (ціна послуг). 

Тарифікάція – 1) установлення тарифів на послуги чи ставок 

оплати праці; 2) установлення тарифів страхової премії для видів 

страхування. 
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Тезаврувάння (тезаврάція) (від грец. скарб) – 1) накопичення 

грошей населенням унаслідок вилучення їх з обігу та зберігання 

нагромадженої готівки поза кредитними установами; 2) накопичення 

приватними особами золота як скарбу, багатства; 3) формування 

золотого запасу держави. 

Тéмп, -у інфляції – показник, що характеризує рівень 

знецінення (зниження купівельної спроможності) грошей за певний 

період (у процентах до їх номіналу на початок періоду). 

Тéндер, -а – бланк з пропозицією, що розсилається 

організатором, на постачання виграшних вкладів. 

Тéндери, міжнародні торгú (англ. trader, від tend – 

обслуговувати) – конкурсна форма розміщення замовлень на закупку 

на світовому ринку обладнання або залучення підрядників для 

спорудження об’єктів, використання інших робіт, включаючи надання 

інжинірингових (консультаційних, будівельних, технологічних, 

комплексних) послуг. 

Товάр, -у – продукт праці, виготовлений з метою обміну або 

продажу. 

Товарúство відкрúте – товариство, яке засноване на договорі 

декількох учасників (компаньйонів) з метою підприємницької 

діяльності, отримання прибутків і використання для цієї мети майна 

кожного з учасників договору. 

Товарúство з обмéженою відповідάльністю – товариство 

(юридична особа), учасники якого беруть участь у постійному капіталі 

(статутному фонді) постійними внесками, не несучи особистої 

відповідальності за зобов’язання товариства. 

Товάрний знак, торговéльна мάрка (англ. trade mark)– 

зареєстрований в установленому порядку знак, що проставляється на 

товарі або упаковці для того, щоб відрізнити вироби однієї фірми від 

інших. 

Товάрний óбіг – форма обміну товарів та послуг за допомогою 

грошей. 

Товάрно-грошовí віднóсини – форма економічних відносин 

між відособленими товаровиробниками, які пов’язані між собою 

суспільним поділом праці. 

Тирάж, -у – розіграш облігацій державної позики, білетів 

лотереї або рахунків, виграшних вкладів. 
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Товάр, -у грошовúй – товар, за яким у процесі розвитку обміну 

закріплюється роль грошей як загального еквіваленту. 

Товάри підакцúзні – товари, з яких законодавчо справляється 

акцизний збір. 

Трансάкція (від лат. transactio – звершення) – 1) банківська 

операція щодо переведення коштів з одного рахунку на інший, 

зокрема й за кордон; 2) угода, договір, що супроводжується 

взаємними поступками, знижками ціни. 

Трансляція валют (від лат. translatio – перенесення) – 

перерахування грошових сум, платіжних документів, бухгалтерської 

чи фінансової звітності з однієї валюти в іншу. 

Трансфéр, -у (трансфéрт, -у) (франц. transfert, від лат. transfero 

– переношу, переміщую) – 1) переведення (переказ) чужоземної 

валюти, золота з однієї фінансової установи або країни в іншу;                   

2) передання відповідним написом чи заявою права на володіння 

іменними цінними паперами однією особою іншій; 3) перенесення 

операції з одного рахунку на інший; 4) письмове розпорядження банку 

своєму кореспондентові видати вказаній особі певну суму грошей. 

Транш, -у (трάнша) – 1) серія (частина) облігаційної позики, 

звичайно міжнародної, що випускається серіями з розрахунку на 

ймовірне покращення в майбутньому ринкової кон’юнктури або для 

розміщення позики на ринках різних країн (умови позики 

залишаються однаковими для всіх Т.); 2) 25-процентна частка квоти в 

Міжнародному валютному фонді. 

Трасάнт, -а (нім. Trassant, від італ. trassare – виписувати вексель) 

– векселедавець  переказного векселя (трати). Відповідає за акцепт і 

платіж за векселем. Підпис трасанта є обов’язковим реквізитом 

переказного векселя.  

Трасάт, -а (нім. Trassat) – особа, що взяла на себе зобов’язання 

сплатити за переказним векселем (тратою). 

Трасувάти – виставляти переказний вексель (трату 0%),  

погашати заборгованість у чужоземній валюті. 

Трéйдинг, -у – продаж акцій та зворотна їх купівля в розрахунку 

на отримання прибутку внаслідок зміни їхнього курсу. 

Трест, -у бάнківський (англ. trust, букв. – довіра) – форма 

об’єднання банків, за якої власність банків, що входять до нього, 

об’єднується, а діяльність підпорядковується централізованому 

керівництву. 
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Тривάлість однóго оборóту обігóвих кóштів – показник, що 

характеризує ефективність використання обігових коштів. 

Тягар, -ю податкóвий – питома вага всіх податкових платежів 

за певний час (фінансовий рік) у величині валового доходу платника 

податку. 

 

                                                     У 

Угóда валютна – міждержавна угода (між двома чи кількома 

країнами) з питань регулювання валютних розрахунків та 

кредитування. 

Угода кάсова – один з видів операцій з цінними паперами на 

фондових біржах, коли оплату цінних паперів та передавання їх 

покупцеві здійснюють у день укладання угоди або через певний час 

(звичайно – 1-3 дні, інколи – до 7 днів). Такі угоди укладають 

переважно на дрібні партії цінних паперів. 

Угода конверсíйна – угода, яка передбачає купівлю однієї 

валюти за іншу. 

Угода маргінάльна – угода щодо купівлі цінних паперів за 

посередництвом брокера. 

Угода онкóльна – угода, за якою ціна фіксується в процесі 

виконання контракту. 

Угода офсéтна – 1) угода, що передбачає взаємозалік купівлі-

продажу цінних паперів та інших фінансових інструментів; 2) угода, 

за якою припиняються взаємні зобов’язання сторін на ф’ючерсній 

біржі; 3) компенсаційна угода на відкритій товарно-ф’ючерсній біржі 

без наявного товарного покриття перед  купівлею-продажем 

контракту. 

Угóда репо – угода щодо продажу тих чи інших активів зі 

зворотним їх викупом. Ця угода поширена в операціях із цінними 

паперами. 

Ультимάтум, -у (лат. ultimatum,  ultimus – останній) – рішуча,  

категорична вимога, супроводжувана погрозами; у міжнародних 

відносинах дипломатична нота з категоричною вимогою однієї 

держави до іншої про виконання в певний строк тих чи інших дій. 

Ультúмо (від італ. ultimo – останній, крайній) – 1) у банківській 

практиці – останній день місяця, кварталу, року; у комерційній та 

біржовій практиці – останній робочий день певного періоду, 
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встановлений як термін виконання укладеної угоди; 2) відомості (дані) 

щодо котирування цінних паперів на кінець місяця, кварталу, року. 

Унція (лат. uncia)  – традиційна одиниця маси коштовних 

металів, насамперед золота (унція тройська); дорівнює 31,1035 г 

чистого золота. 

Усерéднення – 1) купівля цінних паперів під час зростання їх 

кон’юнктури  з метою зниження середньої купівельної ціни; 2) продаж 

цінних паперів під час спаду їх кон’юнктури з метою підвищення 

середньої ціни продажу. 

Устанóва фінάнсова – установа,  яка входить до складу 

фінансової системи країни, здійснює операції з фінансовими 

ресурсами чи регулює фінансові зв’язки та відносини (банки, 

фінансові фонди, страхові компанії, державні фінансові установи 

тощо). 

 

Ф 

Фактóринг, -у – юридично оформлені взаємини між 

фінансовим інститутом (фактором) і клієнтом, при яких фактор купує 

дебіторську заборгованість клієнта і забезпечує його додатковими 

послугами. 

Фактýра (від лат. factura – оброблення, побудова) – рахунок на 

проданий товар із зазначенням його кількості й вартості. 

Фάктори виробнúцтва (лат. factor, той що робить, від facіo – 

роблю) – будь-які елементи процесу виробництва, які впливають на 

нього, визначають його результати та ефективність. 

Фактýра (від лат. factura – оброблення, побудова) – рахунок, 

виписаний продавцем на ім’я покупця, який підтверджує вартість 

товару або послуги. 

Фéрмер, -а – підприємець у сільському господарстві, власник 

сільськогосподарського підприємства. 

Фідуціάр, -а – довірена особа.  

Фідýція – договір (угода), що базується на довірі. 

Фінанси – сукупність економічних відносин, що виникають у 

процесі формування та використання централізованих і 

децентралізованих грошових фондів. 

Фінансúст, -а – 1) спеціаліст із фінансів, кредиту і грошового 

обігу, а також з фінансування підприємницької діяльності; працівник 

(керівник) фінансової установи; банкір; 2) особа, основним джерелом 
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доходів якої є фінансування діяльності інших осіб або яка сама 

здійснює значні фінансові операції чи певні фінансові проекти. 

Фінάнсовий план бізнес-плану – розділ бізнес-плану, що 

розробляється з метою обґрунтування окупності та прибутковості 

інвестицій у певний проект. 

Фінансувάння – забезпечення фінансовими ресурсами 

економіки держави, соціальних потреб і програм, виробництва 

продукції, науково-технічних досліджень, будівництва й 

переобладнання підприємств, а також утримання бюджетних 

організацій тощо. Розрізняють фінансування: венчурне, експортне, 

інвестиційне, капітальних вкладень,  кошторисно-бюджетне, 

опосередковане, попереднє, пряме, сезонне, спільне, цільове, шляхом 

отримання позик. 

Фíрма (від лат. firma) – організація, яка веде господарську 

діяльність. 

Фірма-девелóпер, -а – юридична особа, котра бере на себе 

функції щодо повної реалізації інвестованого капіталу. 

Фіск, -у (франц. fixe, від лат. fixus – твердий, міцний, незмінний) 

– державна скарбниця; сховище грошей, коштовностей, інших 

матеріальних цінностей. 

Фіскάльна полíтика  (від лат. fiskalis – належить до інтересів 

казни) – зміни, які вносить уряд у розміри та умови оподаткування, а 

також у розмір та порядок державних витрат з метою стабілізації 

економіки. 

Фіфó – 1) метод бухгалтерського обліку товарно-матеріальних 

запасів за ціною першої виготовленої партії товару або першої партії 

товару (матеріалів, сировини, напівфабрикатів тощо), яка надійшла на 

підприємство; 2) метод обчислення процентів у разі дострокового 

вилучення частини вкладу з банку. Полягає в тому, що вилученою 

вважається сума, яку було внесено першою. 

Флоάтинг, -у – установлення такого режиму валютного 

регулювання,  коли курсові співвідношення валют визначаються лише 

попитом  і пропозицією валют. 

Фонд, -у (франц. fond, від лат. fundus – основа) – 1) запаси, 

ресурси, нагромадження, капітал; 2) кошти чи матеріальні цінності, 

накопичувані з певною метою; 3) організація чи установа, що 

розпоряджається грошовим або матеріальним фондом. Існують фонди: 

амортизаційний, резервний банку, благодійний, відкладений, 
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відшкодування, гарантування вкладів фізичних осіб, для здійснення 

заходів щодо ліквідації наслідків Чорнобильської катастрофи та 

соціального захисту населення, заробітної плати, інвестиційний, 

матеріального заохочення (ФМЗ),  нагромадження, оплати праці, 

пайовий, пенсійний, погашення (викупний), позиковий, ремонтний, 

розвитку виробництва (ФРВ), соціального розвитку (ФСР), 

споживання, стабілізаційний, статутний, страховий (резервний, або 

фонд ризику), страхування запасний. 

Фонди валютного регулювάння – кошти в чужоземній та 

національній валютах, призначені для регулювання валютних курсів і 

платіжних балансів через валютні інтервенції. 

Фонди грошовí – відособлена за цільовим призначенням 

частина коштів. Ф.г. бувають: централізовані – формуються на рівні 

держави згідно з прийнятими законодавчими і нормативними 

документами постійно;  децентралізовані – формуються на рівні 

підприємств для забезпечення їхньої господарської діяльності. 

Фонди основнí – сукупність матеріальних активів,  які тривалий 

час у незмінній натурально-речовій формі використовуються у 

виробничому процесі. Згідно з  чинною класифікацією, основні фонди 

поділяються на такі групи: будівлі, споруди, передавальні пристрої, 

машини та обладнання, транспортні засоби, інструмент, виробничий 

інвентар і приладдя, господарський інвентар, робоча і продуктивна 

худоба, багаторічні насадження, капітальні витрати на поліпшення 

земель (без споруд), інші основні фонди. 

Фóнди спеціάльні (позабюджéтні) – грошові фонди, що 

формуються з метою цільового фінансування видатків, не 

передбачених державним бюджетом. Поділяються на інвестиційні, 

стабілізаційні, позикові, благодійні, соціальні, майнового й особистого 

страхування та інші. 

Фондовіддάча – показник ефективності використання основних 

виробничих фондів. 

Фондомíсткість, -ості – вартість основних виробничих фондів, 

що припадає на одиницю обсягу виробництва продукції. 

Фондоозбрóєність, -ості – економічний показник, що 

характеризує рівень технічної оснащеності праці, величину основних 

виробничих фондів, які використовує один працівник. 
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Форфéйтинг, -у – кредитування зовнішньоекономічних 

операцій у формі купівлі комерційним банком в експортера векселів, 

акцептованих імпортером. 

Франчάйзі – дрібний підприємець, який відкриває свою справу 

під керівництвом великої торговельної або промислової фірми. 

Фýзія (франц. fusion – злиття, від лат. fusio – плавлення) – 

поглинання фінансово сильними підприємствами слабких конкурентів 

шляхом злиття, об’єднання кількох однорідних підприємств в одне. 

Ф’ючерна угóда – термінова угода,  яка передбачає купівлю-

продаж права на товар з постачанням у майбутньому. При цьому 

партнери не передають один одному цінності, які купуються або 

продаються. Мета угоди – одержання різниці в ціні за період між 

укладанням контракту і його виконанням. 

Ф’ючерс, -а фінάнсовий – довгострокова біржова угода, 

пов’язана з купівлею та продажем валюти, цінних паперів. 

 

                                                 Х 

Хеджувάння – форма страхування ціни та прибутку у 

ф’ючерних угодах. 

Хóлдинг, -у (англ. holding, від hold – тримати, затримувати) – 

право на збереження контрольного пакету акцій. 

 

Ц 

Цесіонάрій, -я (цесіонéр), -а – 1) особа, яка стає кредитором 

після надання їй права щодо повернення боргу; 2) правонаступник, 

якому передається право на власність чи на операції з фінансовими 

цінностями; 3) страхова компанія, яка бере на себе ризик щодо 

перестрахування (перестраховик). 

Цінά – грошовий вираз вартості товару. 

Ціна бάзисна – ціна, що її беруть за основу в плануванні і 

статистичному облікові для обчислення індексів, які характеризують 

динаміку виробництва, собівартості та інших економічних показників. 

Цінά біржовά – ціна, за якою товар реалізують на біржі; 

формується за співвідношенням попиту і пропозиції. 

Ціна валовά – ціна товару,  яка включає витрати на 

перевезення,  страхування вантажу, митні збори та інші витрати. 

Ціна курсовά  – ціна,  за  якою на фондових біржах здійснюють 

операції з цінними паперами та чужоземною валютою. 
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Цінотвóрення (ціноутвóрення) – процес формування цін, 

визначення їх рівнів та співвідношень. 

 

Ч 

Чек, -а альтернатúвний (англ. check) – чек, виписаний на ім’я 

певної особи,  але виплату коштів за яким здійснюють будь-якому 

пред’явникові. 

Чек акцептóваний – чек, що має акцепт банку,  який гарантує 

зарахування на рахунок отримувача суми коштів, вказаної в чекові. 

Чек грошовúй – чек, оплату якого здійснюють через виплати 

грошей пред’явникові чека. 

Чéк розрахункóвий  – чек, оплату якого здійснюють через 

перерахування грошей з рахунку чекодавця на рахунок пред’явника. 

Числó процéнтне – сумарний залишок коштів (заборгованості) 

за певний час на особовому рахунку клієнта банку, на який (залишок) 

за встановленою процентною ставкою банки нараховують проценти. 

 

 

Ш 

Швúдкість, -ості óбігу грóшей – кількість разів на рік, яку 

кожна грошова одиниця із загальної маси грошей, що перебувають в 

обігу,  використовується на купівлю готових товарів. 

Шкалά податкóвих стάвок прогресúвна – шкала процентних 

ставок, розміри яких зростають відповідно до зростання об’єкта 

оподаткування. 

Шкала податкових ставок регресúвно-прогресúвна – шкала 

процентних ставок, розміри яких спочатку до певної величини об’єкта 

оподаткування зменшуються, а в разі його зростання понад цю 

величину – збільшуються. 

Шкалά податкóвих стάвок регресúвна – шкала процентних 

ставок, розміри яких зі зростанням розмірів об’єкта оподаткування 

зменшуються. 

Штрάф, -у – покарання (плата) за порушення однією зі сторін 

договірних зобов’язань. 
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Я 

Якість, -ості – сукупність технічних, економічних, 

експлуатаційних, соціальних та інших властивостей речей і процесів, 

які характеризують їх корисність; один з головних показників 

ефективності виробництва, науково-технічного, економічного і 

соціального прогресу. 

Якість кредúтів – характеристика кредитів,  наданих 

позичальникам, щодо спроможності останніх повернути їх 

кредиторові. 
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